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Safety instructionsCPS 6800/6900/7800/7900/x800 Training/x900 Training

1 Sicherheitsbezogene Informationen
1.1 Sicherheitshinweise
– Vor Gebrauch des Produkts diese Gebrauchsanweisung und die 

der zugehörigen Produkte aufmerksam lesen.
– Gebrauchsanweisung genau beachten. Der Anwender muss die 

Anweisungen vollständig verstehen und den Anweisungen genau 
Folge leisten. Das Produkt darf nur entsprechend dem Verwen-
dungszweck verwendet werden.

– Gebrauchsanweisung nicht entsorgen. Aufbewahrung und ord-
nungsgemäße Verwendung durch die Nutzer sicherstellen.

– Nur geschultes und fachkundiges Personal darf dieses Produkt 
verwenden.

– Lokale und nationale Richtlinien, die dieses Produkt betreffen, be-
folgen.

– Nur geschultes und fachkundiges Personal darf das Produkt über-
prüfen und instand halten. Dräger empfiehlt, einen Service-Vertrag 
mit Dräger abzuschließen und alle Instandhaltungsarbeiten durch 
Dräger durchführen zu lassen.

– Für Instandhaltungsarbeiten nur Original-Dräger-Teile und -Zube-
hör verwenden. Sonst könnte die korrekte Funktion des Produkts 
beeinträchtigt werden.

– Fehlerhafte oder unvollständige Produkte nicht verwenden. Keine 
Änderungen am Produkt vornehmen.

– Dräger bei Fehlern oder Ausfällen vom Produkt oder von Produkt-
teilen informieren.

1.2 Warnhinweise
VORSICHT

Gefahr der Beschädigung des Verschlusssystems!
Ungenügend gefettete Verschlusssysteme lassen sich nur schwer be-
dienen. Dies kann zur Beschädigung des Verschlusssystems führen.
► Beide Kettenhälften parallel und unbelastet gegenüber legen.
► Beim Öffnen und Schließen keine Gewalt anwenden und keine 

ruckartigen Zugbewegungen ausüben.
► Verschlusssystem mit dem von Dräger vertriebenen Fettstift fetten.

HINWEIS
Gefahr der Materialbeschädigung!
Zum Reinigen und Desinfizieren keine Lösungsmittel (z. B. Aceton, 
Alkohol) oder Reinigungsmittel mit Schleifpartikeln verwenden.
► Nur die beschriebenen Verfahren anwenden und die genannten 

Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwenden. Andere Mittel, 
Dosierungen und Einwirkzeiten können Schäden an dem Produkt 
hervorrufen.

WARNUNG
Gefahr der Materialbeschädigung!
Es kann zu einem Herausgleiten der Handschuhe kommen, wenn der 
Anwender durch übermäßiges Strecken eine hohe Druckkraft von in-
nen auf den Handschuh aufbringt.
► Zum Einbau der Handschuhe kein Talkum verwenden.

1.2.1 Gilt nur für CPS 6800/CPS 6900/CPS 7800/CPS 7900
Siehe Kap. 3.4 der zugehörigen Gebrauchsanweisung:

VORSICHT
Gefahr der schweren Körperverletzung!
Wenn nicht getestete und nicht zugelassene Kombinationen der 
Schutzausrüstung verwendet werden, kann es zu schweren Körper-
verletzungen kommen.
► Nur die folgenden Kombinationen verwenden.
► Sollen andere Kombinationen verwendet werden, muss der Betrei-

ber prüfen, ob diese verwendet werden können.

WARNUNG
Tod oder Gefahr der schweren Körperverletzung!
Die Verwendung beschädigter Chemikalienschutzanzüge kann zu 
Tod oder schweren Körperverletzungen führen.
► Beschädigten Chemikalienschutzanzug nicht benutzen.

WARNUNG
Tod oder Gefahr der schweren Körperverletzung!
Tod oder schwere Körperverletzung können eintreten, wenn die ge-
nannten Vorsichtsmaßnahmen nicht getroffen werden.
► Kontaminierte Teile nicht ohne Schutzkleidung berühren.
► Kontamination des sauberen Schutzanzug-Innenbereichs verhin-

dern.

VORSICHT
Gefahr der Kontamination!
Bei der Vorreinigung kann es zur Kontamination kommen. Chemika-
lien können in den Anzug eindringen.
► Wenn eine Vorreinigung vor Ort nicht möglich ist, den Chemika-

lienschutzanzug nach dem Ablegen unbedingt schließen.

WARNUNG
Gefahr der Kontamination!
► Chemikalienschutzanzug nur im nicht kontaminierten Bereich aus-

ziehen.

WARNUNG
Kontaminationsgefahr!
Es ist nicht sichergestellt, dass das Material einer wiederholten Be-
aufschlagung mit Chemikalien standhält.
► Handschuhkombinationen austauschen.

VORSICHT
Gefahr der Materialbeschädigung!
Der Chemikalienschutzanzug kann beschädigt werden.
► Die Waschtrommel darf sich nur bewegen, wenn sie mit Wasser 

gefüllt ist.

VORSICHT
Gefahr der Materialbeschädigung!
Der Chemikalienschutzanzug kann beschädigt werden.
► Chemikalienschutzanzug nicht trockenschleudern.

VORSICHT
Gefahr der Materialbeschädigung!
An dem Chemikalienschutzanzug kann sich Schimmel bilden.
► Chemikalienschutzanzug vollständig trocknen.

VORSICHT
Gefahr der Materialbeschädigung!
Wenn der Anzug überfüllt wird, wird das Material beschädigt.
► Beim Füllen des Chemikalienschutzanzugs darauf achten, dass 

der Druck nicht zu weit über die angegebenen Werte steigt.

WARNUNG
Gefahr der Materialbeschädigung!
Es ist nicht sichergestellt, dass das Material einer wiederholten Be-
aufschlagung mit Chemikalien standhält.
► Wenn der Chemikalienschutzanzug mit Handschuhkombinationen 

ausgestattet ist, müssen die Handschuhkombinationen demon-
tiert, entsorgt und durch neue Handschuhkombinationen ersetzt 
werden.

VORSICHT
Gefahr der Materialbeschädigung!
Es können Schäden am Chemikalienschutzanzug entstehen.
► Lagerbedingungen beachten.

1.2.2 Gilt nur für CPS 6900/CPS 7900/CPS x900 Training
VORSICHT

Gefahr der Materialbeschädigung!
Beim Reinigen und Desinfizieren können die Antibeschlag-Eigen-
schaften verloren gehen.
► Die Antibeschlag-Sichtscheibe nicht länger als 5 Minuten in Flüs-

sigkeit eintauchen.

VORSICHT
Gefahr der Materialbeschädigung!
Die Sichtscheibe kann beschädigt werden.
► Keine spitzen, scharfen Gegenstände und keine Lösungsmittel 

verwenden.
Die Klebereste können in der Regel mit dem Daumen wegge-
wischt werden.

VORSICHT
Gefahr der Materialbeschädigung!
Die Antibeschlag-Sichtscheibe kann beschädigt werden.
► Keine spitzen, scharfen Gegenstände und keine Lösungsmittel 

verwenden.

1.2.3 Gilt nur für CPS x800 Training/CPS x900 Training
VORSICHT

Gesundheitsgefahr!
Wärmestau im Übungsanzug kann zum Kreislaufkollaps führen.
► Gegebenenfalls eine Kühlweste unterziehen oder ein geeignetes 

Belüftungssystem verwenden.
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VORSICHT
Gefahr der Materialbeschädigung!
Der Übungsanzug kann beschädigt werden.
► Die Waschtrommel darf sich nur bewegen, wenn sie mit Wasser 

gefüllt ist.

VORSICHT
Gefahr der Materialbeschädigung!
Der Übungsanzug kann beschädigt werden.
► Übungsanzug nicht trockenschleudern.

VORSICHT
Gefahr der Materialbeschädigung!
An dem Übungsanzug kann sich Schimmel bilden.
► Übungsanzug vollständig trocknen.

VORSICHT
Gefahr der Materialbeschädigung!
Es können Schäden am Übungsanzug entstehen.
► Lagerbedingungen beachten.

1.2.4 Gilt nur für CPS 6800
VORSICHT

Vergiftungsgefahr!
Permeationsbeständigkeiten der Maskenkörper und Maskenvisiere 
können stark unterschiedlich sein.
► Unbedingt chemische Beständigkeit der kombinierten Atem-

schutzprodukte beachten.

Siehe Kap. 4.1 der zugehörigen Gebrauchsanweisung:

WARNUNG
Bei der Verwendung folgende Hinweise beachten. Nichtbeachtung 
kann zu Verletzungen oder Tod führen.

Siehe Kap. 4.4 der zugehörigen Gebrauchsanweisung:

WARNUNG
Gefahr von Verletzungen oder Tod!
Die Nichtbeachtung der folgenden Hinweise kann zu Verletzungen 
oder zum Tod führen.
► Bei der Verwendung folgende Hinweise beachten.

VORSICHT
Verletzungsgefahr!
Bei Chemikalienschutzanzügen mit Gesichtsmanschette können 
Flüssigkeitsspritzer oder Aerosole auftreten und möglicherweise zwi-
schen Vollmaske und Gesichtsmanschette geraten.
► Kopf nach vorne beugen, die Vollmaske ablegen und die Gesichts-

manschette abwischen, ohne dass dabei Chemikalien in den Ge-
sichtsbereich gelangen.

1.2.5 Gilt nur für CPS 6900
WARNUNG

Tod oder Gefahr der schweren Körperverletzung!
Bei zu hoher Belastung der Umgebung mit Schadstoffen oder bei Be-
lastung mit bestimmten Schadstoffen schützt der Chemikalienschutz-
anzug nicht.
► Die Belastung der Umgebung muss vor dem Einsatz festgestellt 

werden, da die Eignung des Chemikalienschutzanzugs nicht erst 
im Einsatz festgestellt werden kann. Der Chemikalienschutzanzug 
muss für den Einsatz geeignet sein.

WARNUNG
Tod oder Gefahr der schweren Körperverletzung!
Wenn der Chemikalienschutzanzug nicht in Übereinstimmung mit den 
geltenden Normen und Richtlinien des jeweiligen Landes verwendet 
wird, kann dies zum Tod oder zu schwerer Körperverletzung führen.
► Der Anwender muss nationale und andere Anforderungen an den 

Gebrauch von persönlicher Schutzausrüstung berücksichtigen.

VORSICHT
Gesundheitsgefahr!
Wärmestau im Chemikalienschutzanzug kann zum Kreislaufkollaps 
führen.
► Gegebenenfalls eine Kühlweste unterziehen oder ein geeignetes 

Belüftungssystem verwenden.

VORSICHT
Gefahr der Materialbeschädigung!
Die Bauteile im Inneren des Schutzanzugs könnten durch die Kletts-
treifen beschädigt werden.
► Das Rucksackpolster (falls vorhanden) im Chemikalienschutzan-

zug lassen.

1.2.6 Gilt nur für CPS 7800
VORSICHT

Vergiftungsgefahr!
Permeationsbeständigkeiten der Maskenkörper und Maskenvisiere 
können stark unterschiedlich sein.
► Unbedingt chemische Beständigkeit der kombinierten Atem-

schutzprodukte beachten.

WARNUNG
Tod oder Gefahr der schweren Körperverletzung!
Wenn der Chemikalienschutzanzug nicht in Übereinstimmung mit den 
geltenden Normen und Richtlinien des jeweiligen Landes verwendet 
wird, kann dies zum Tod oder zu schwerer Körperverletzung führen.
► Der Anwender muss nationale und andere Anforderungen an den 

Gebrauch von persönlicher Schutzausrüstung berücksichtigen.

WARNUNG
Tod oder Gefahr der schweren Körperverletzung!
Bei zu hoher Belastung der Umgebung mit Schadstoffen oder bei Be-
lastung mit bestimmten Schadstoffen oder bei nicht vorhandener che-
mischer Eignung der verwendeten Vollmasken und Schläuche schützt 
der Chemikalienschutzanzug nicht.
► Die Belastung der Umgebung muss vor dem Einsatz festgestellt 

werden, da die Eignung des Chemikalienschutzanzugs nicht erst 
im Einsatz festgestellt werden kann. Der Chemikalienschutzanzug 
muss für den Einsatz geeignet sein. Die chemische Eignung (Per-
meations- und Degradationsfähigkeit) der verwendeten Vollmas-
ken und Schläuche muss beachtet werden.

VORSICHT
Gesundheitsgefahr!
Wärmestau im Chemikalienschutzanzug kann zum Kreislaufkollaps 
führen.
► Gegebenenfalls eine Kühlweste unterziehen oder ein geeignetes 

Belüftungssystem verwenden.

VORSICHT
Verletzungsgefahr!
Bei Chemikalienschutzanzügen mit Gesichtsmanschette können 
Flüssigkeitsspritzer oder Aerosole auftreten und möglicherweise zwi-
schen Vollmaske und Gesichtsmanschette geraten.
► Kopf nach vorne beugen, die Vollmaske ablegen und die Gesichts-

manschette abwischen, ohne dass dabei Chemikalien in den Ge-
sichtsbereich gelangen.

1.2.7 Gilt nur für CPS 7900
WARNUNG

Tod oder Gefahr der schweren Körperverletzung!
Wenn der Chemikalienschutzanzug nicht in Übereinstimmung mit den 
geltenden Normen und Richtlinien des jeweiligen Landes verwendet 
wird, kann dies zum Tod oder zu schwerer Körperverletzung führen.
► Der Anwender muss nationale und andere Anforderungen an den 

Gebrauch von persönlicher Schutzausrüstung berücksichtigen.

WARNUNG
Tod oder Gefahr der schweren Körperverletzung!
Bei zu hoher Belastung der Umgebung mit Schadstoffen oder bei Be-
lastung mit bestimmten Schadstoffen schützt der Chemikalienschutz-
anzug nicht.
► Die Belastung der Umgebung muss vor dem Einsatz festgestellt 

werden, da die Eignung des Chemikalienschutzanzugs nicht erst 
im Einsatz festgestellt werden kann. Der Chemikalienschutzanzug 
muss für den Einsatz geeignet sein.

VORSICHT
Gesundheitsgefahr!
Wärmestau im Chemikalienschutzanzug kann zum Kreislaufkollaps 
führen.
► Gegebenenfalls eine Kühlweste unterziehen oder ein geeignetes 

Belüftungssystem verwenden.

VORSICHT
Gefahr der Materialbeschädigung!
Die Bauteile im Inneren des Schutzanzugs könnten durch die Kletts-
treifen beschädigt werden.
► Das Rucksackpolster (falls vorhanden) im Chemikalienschutzan-

zug lassen.

VORSICHT
Für einen sicheren Einsatz und zur Erfüllung der Normanforderungen 
(insbesondere BS 8467) ist eine bestandene Dichtprüfung erforder-
lich. Chemikalienschutzanzug vollständig trocknen.

1.2.8 Gilt nur für CPS x900 Training
VORSICHT

Gefahr der Materialbeschädigung!
Die Bauteile im Inneren des Schutzanzugs könnten durch die Kletts-
treifen beschädigt werden.
► Das Rucksackpolster (falls vorhanden) im Übungsanzug lassen.

Safety instructionsCPS 6800/6900/7800/7900/x800 Training/x900 Training

1 Informations relatives à la sécurité
1.1 Consignes de sécurité
– Avant d'utiliser cet appareil, veuillez lire attentivement la présente 

notice d'utilisation et celles des produits correspondants.
– Respecter rigoureusement la notice d'utilisation. L’utilisateur doit 

comprendre entièrement les instructions et les suivre scrupuleuse-
ment. Veuillez utiliser le produit en respectant rigoureusement le 
domaine d’application.

– Ne pas jeter la notice d'utilisation. Veillez à ce que les utilisateurs 
conservent et utilisent cette notice de manière adéquate.

– Seul un personnel formé et compétent est autorisé à utiliser ce 
produit.

– Respecter les directives locales et nationales applicables à ce pro-
duit.

– Les interventions de contrôle et de maintenance sont réservées 
aux spécialistes formés. Dräger recommande de conclure un 
contrat de service qui pourra se charger de tous les travaux de 
maintenance.

– Pour la maintenance, n'utiliser que des pièces et accessoires Drä-
ger authentiques. Dans le cas contraire, le bon fonctionnement du 
produit ne pourrait plus être garanti.

– Ne pas utiliser des produits défectueux ou incomplets. Ne pas mo-
difier le produit.

– Veuillez informer Dräger en cas de défaut ou de dysfonctionne-
ment sur le produit ou des composants du produit.

1.2 Avertissements
ATTENTION

Risque de détérioration du système de fermeture !
Les systèmes de fermeture insuffisamment graissés sont difficiles à 
manipuler. Le défaut de graissage peut endommager le système de 
fermeture.
► Les deux moitiés de la fermeture à glissière doivent être parallèles 

et libres.
► Ne pas forcer l'ouverture ni la fermeture et ne pas exercer de mou-

vements de traction saccadés.
► Graisser le système de fermeture à l’aide d’un tube de graisse 

Dräger.

REMARQUE
Risque de détérioration du matériau !
Pour le nettoyage et la désinfection, ne pas utiliser de solvant (p. ex. 
acétone, alcool) ou de produit nettoyant avec des particules polis-
santes.
► N'utiliser que le procédé et les produits nettoyants et de désinfec-

tion décrits ici. Tout autre produit, dosage ou durée d'application 
peut provoquer des dommages au produit.

AVERTISSEMENT
Risque de détérioration du matériau !
Les gants peuvent glisser lorsque l’utilisateur exerce sur les gants 
une pression trop importante de l’intérieur en s’étirant de manière ex-
cessive.
► N’utiliser aucun talc pour enfiler les gants.

1.2.1 Valable uniquement pour CPS 6800/CPS 6900/CPS 
7800/CPS 7900

Voir chap. 3.4 de la notice d’utilisation correspondante :

ATTENTION
Risque de blessures graves !
L’utilisation d’associations non testées et non autorisées d’équipe-
ment de protection individuelle peut entraîner de graves blessures.
► N’utiliser que les associations suivantes.
► Si d’autres associations sont nécessaires, l’exploitant doit vérifier 

si elles peuvent être utilisées.

AVERTISSEMENT
Risque de mort ou de blessures graves !
L’utilisation de combinaisons de protection chimique endommagées 
peut entraîner la mort ou de graves blessures.
► Ne pas utiliser la combinaison de protection chimique si elle est 

endommagée.

AVERTISSEMENT
Risque de mort ou de blessures graves !
Le non-respect des mesures de prévention indiquées ici constitue un 
danger de mort ou de blessure grave.
► Ne pas toucher les pièces contaminées sans vêtements de protec-

tion.
► Éviter de contaminer la partie intérieure propre de la combinaison 

de protection.

ATTENTION
Risque de contamination !
Une contamination peut se produire lors du nettoyage préalable. Des 
produits chimiques peuvent pénétrer dans la combinaison.
► Si le nettoyage préalable sur site est impossible, fermer impérati-

vement la combinaison de protection chimique après l’avoir enle-
vée.

AVERTISSEMENT
Risque de contamination !
► Enlever la combinaison de protection chimique uniquement en 

zone non contaminée.

AVERTISSEMENT
Risque de contamination !
Il n'est pas garanti que le matériau puisse résister à un nouveau 
contact avec des produits chimiques.
► Remplacer les combinaisons de gants.

ATTENTION
Risque de détérioration du matériau !
La combinaison de protection chimique risque d’être endommagée.
► Le tambour de lavage ne doit bouger que s’il est rempli d’eau.

ATTENTION
Risque de détérioration du matériau !
La combinaison de protection chimique risque d’être endommagée.
► Ne pas essorer la combinaison de protection chimique.

ATTENTION
Risque de détérioration du matériau !
Des moisissures peuvent se former sur la combinaison de protection 
chimique.
► Sécher intégralement la combinaison de protection chimique.

ATTENTION
Risque de détérioration du matériau !
Lorsque la combinaison est trop remplie, le matériel est endommagé.
► Lors du remplissage de la combinaison de protection chimique, 

veiller à ce que la pression ne dépasse pas trop les valeurs indi-
quées.

AVERTISSEMENT
Risque de détérioration du matériau !
Il n'est pas garanti que le matériau puisse résister à un nouveau 
contact avec des produits chimiques.
► Si la combinaison de protection chimique est équipée d'une com-

binaison de gants, cette dernière doit être démontée, mise au re-
but et remplacée par une nouvelle.

ATTENTION
Risque de détérioration du matériau !
La combinaison de protection chimique risque d’être endommagée.
► Respecter les conditions de stockage.

1.2.2 Valable uniquement pour CPS 6900/CPS 7900/CPS 
x900 Training

ATTENTION
Risque de détérioration du matériau !
Les propriétés anti-buée peuvent être détériorées lors du nettoyage et 
de la désinfection.
► Ne pas immerger l’oculaire antibuée plus de 5 minutes dans le li-

quide.

ATTENTION
Risque de détérioration du matériau !
L’oculaire risque d’être endommagé.
► Ne pas utiliser d’objets pointus ou affûtés ni de solvant.

Les résidus de colle peuvent généralement s’éliminer avec le 
pouce.

ATTENTION
Risque de détérioration du matériau !
L’oculaire antibuée risque d’être endommagé.
► Ne pas utiliser d’objets pointus ou affûtés ni de solvant.

1.2.3 Valable uniquement pour CPS x800 Training/CPS x900 
Training

ATTENTION
Risque pour la santé !
L'accumulation de chaleur dans la combinaison d’entraînement peut 
entraîner un arrêt circulatoire.
► Le cas échéant, enfiler un gilet de refroidissement ou utiliser un 

système de ventilation adapté.

ATTENTION
Risque de détérioration du matériau !
La combinaison d’entraînement risque d’être endommagée.
► Le tambour de lavage ne doit bouger que s’il est rempli d’eau.

ATTENTION
Risque de détérioration du matériau !
La combinaison d’entraînement risque d’être endommagée.
► Ne pas essorer la combinaison d’entraînement.

ATTENTION
Risque de détérioration du matériau !
Des moisissures peuvent se former sur la combinaison d’entraîne-
ment.
► Sécher intégralement la combinaison d’entraînement.

ATTENTION
Risque de détérioration du matériau !
La combinaison d’entraînement risque d’être endommagée.
► Respecter les conditions de stockage.

1.2.4 Valable uniquement pour CPS 6800
ATTENTION

Risque d’empoisonnement !
Les résistances à la perméation visières et des jupes de masques 
peuvent varier considérablement.
► Tenir compte absolument de la résistance chimique combinaisons 

de produits de protection respiratoire.

Voir chap. 4.1 de la notice d’utilisation correspondante :

AVERTISSEMENT
Respecter les consignes suivantes lors de l'utilisation. Le non-respect 
des consignes peut entraîner des blessures, voire la mort.

Voir chap. 4.4 de la notice d’utilisation correspondante :

AVERTISSEMENT
Risque de blessures ou de mort !
Le non-respect des consignes suivantes peut entraîner la mort ou de 
graves blessures.
► Respecter les consignes suivantes lors de l'utilisation.

ATTENTION
Risque de blessure !
Dans le cas des combinaisons de protection chimique avec man-
chette de visage, des projections de liquide ou d’aérosol peuvent 
s’accumuler entre le masque complet et la manchette de visage.
► Pencher la tête en avant, retirer le masque complet et essuyer la 

manchette de visage en pensant à empêcher tout contact entre le 
visage et les produits chimiques.

1.2.5 Valable uniquement pour CPS 6900
AVERTISSEMENT

Risque de mort ou de blessures graves !
En cas d’exposition trop élevée à des substances toxiques dans l’en-
vironnement ou d’exposition à certaines substances toxiques, la com-
binaison de protection chimique ne protège pas.
► L'impact environnemental doit être défini avant l'utilisation car 

l'adéquation de la combinaison de protection chimique doit être 
définie avant son utilisation. La combinaison de protection 
chimique doit être adaptée à l'utilisation prévue.

AVERTISSEMENT
Risque de mort ou de blessures graves !
Si la combinaison de protection chimique n’est pas utilisée conformé-
ment aux normes et directives applicables du pays respectif, cela 
peut conduire à la mort ou à de graves blessures.
► L’utilisateur doit tenir compte des exigences nationales et autres 

exigences en vigueur s’appliquant pour l’utilisation d’un équipe-
ment de protection individuelle.

ATTENTION
Risque pour la santé !
L'accumulation de chaleur dans la combinaison de protection 
chimique peut entraîner un arrêt circulatoire.
► Le cas échéant, enfiler un gilet de refroidissement ou utiliser un 

système de ventilation adapté.

ATTENTION
Risque de détérioration du matériau !
Les éléments à l’intérieur de la combinaison de protection chimique 
peuvent être endommagés par les bandes auto-agrippantes.
► Laisser le rembourrage du sac à dos (le cas échéant) dans la com-

binaison de protection chimique.

1.2.6 Valable uniquement pour CPS 7800
ATTENTION

Risque d’empoisonnement !
Les résistances à la perméation visières et des jupes de masques 
peuvent varier considérablement.
► Tenir compte absolument de la résistance chimique combinaisons 

de produits de protection respiratoire.

AVERTISSEMENT
Risque de mort ou de blessures graves !
Si la combinaison de protection chimique n’est pas utilisée conformé-
ment aux normes et directives applicables du pays respectif, cela 
peut conduire à la mort ou à de graves blessures.
► L’utilisateur doit tenir compte des exigences nationales et autres 

exigences en vigueur s’appliquant pour l’utilisation d’un équipe-
ment de protection individuelle.

AVERTISSEMENT
Risque de mort ou de blessures graves !
En cas d’exposition trop élevée à des substances toxiques dans l’en-
vironnement ou d’exposition à certaines substances toxiques, ou si 
les masques complets et les tuyaux utilisés ne sont pas chimique-
ment adaptés, la combinaison de protection chimique ne protège pas.
► L'impact environnemental doit être défini avant l'utilisation car 

l'adéquation de la combinaison de protection chimique doit être 
définie avant son utilisation. La combinaison de protection 
chimique doit être adaptée à l'utilisation prévue. Les masques 
complets et les tuyaux utilisés doivent être chimiquement adaptés 
(capacité de perméation et de dégradation).

ATTENTION
Risque pour la santé !
L'accumulation de chaleur dans la combinaison de protection 
chimique peut entraîner un arrêt circulatoire.
► Le cas échéant, enfiler un gilet de refroidissement ou utiliser un 

système de ventilation adapté.

ATTENTION
Risque de blessure !
Dans le cas des combinaisons de protection chimique avec man-
chette de visage, des projections de liquide ou d’aérosol peuvent 
s’accumuler entre le masque complet et la manchette de visage.
► Pencher la tête en avant, retirer le masque complet et essuyer la 

manchette de visage en pensant à empêcher tout contact entre le 
visage et les produits chimiques.

1.2.7 Valable uniquement pour CPS 7900
AVERTISSEMENT

Risque de mort ou de blessures graves !
Si la combinaison de protection chimique n’est pas utilisée conformé-
ment aux normes et directives applicables du pays respectif, cela 
peut conduire à la mort ou à de graves blessures.
► L’utilisateur doit tenir compte des exigences nationales et autres 

exigences en vigueur s’appliquant pour l’utilisation d’un équipe-
ment de protection individuelle.

AVERTISSEMENT
Risque de mort ou de blessures graves !
En cas d’exposition trop élevée à des substances toxiques dans l’en-
vironnement ou d’exposition à certaines substances toxiques, la com-
binaison de protection chimique ne protège pas.
► L'impact environnemental doit être défini avant l'utilisation car 

l'adéquation de la combinaison de protection chimique doit être 
définie avant son utilisation. La combinaison de protection 
chimique doit être adaptée à l'utilisation prévue.

ATTENTION
Risque pour la santé !
L'accumulation de chaleur dans la combinaison de protection 
chimique peut entraîner un arrêt circulatoire.
► Le cas échéant, enfiler un gilet de refroidissement ou utiliser un 

système de ventilation adapté.

ATTENTION
Risque de détérioration du matériau !
Les éléments à l’intérieur de la combinaison de protection chimique 
peuvent être endommagés par les bandes auto-agrippantes.
► Laisser le rembourrage du sac à dos (le cas échéant) dans la com-

binaison de protection chimique.

ATTENTION
Pour une utilisation sure et pour le respect des normes en vigueur 
(notamment BS 8467), un test d’étanchéité réussi est nécessaire. Sé-
cher intégralement la combinaison de protection chimique.

1.2.8 Valable uniquement pour CPS x900 Training
ATTENTION

Risque de détérioration du matériau !
Les éléments à l’intérieur de la combinaison de protection chimique 
peuvent être endommagés par les bandes auto-agrippantes.
► Laisser le rembourrage du sac à dos (le cas échéant) dans la com-

binaison d’entraînement.

Safety instructionsCPS 6800/6900/7800/7900/x800 Training/x900 Training

1 Algemene informatie
1.1 Veiligheidsinformatie
– Het is belangrijk om vóór gebruik van dit product eerst de ge-

bruiksaanwijzing van het apparaat en de bijbehorende producten 
zorgvuldig door te lezen.

– De gebruiksaanwijzing strikt opvolgen. De gebruiker moet de aan-
wijzingen volledig begrijpen en strikt opvolgen. Het product mag 
uitsluitend worden gebruikt voor de doeleinden zoals gespecifi-
ceerd in het document onder 'Beoogd gebruik'.

– Werp deze gebruiksaanwijzing niet weg. Zorg ervoor dat de ge-
bruiksaanwijzing wordt bewaard en op de juiste manier wordt na-
geleefd door de gebruikers van het product.

– Dit product mag uitsluitend worden gebruikt door opgeleid en com-
petent personeel.

– Lokale en nationale voorschriften die op dit product van toepas-
sing zijn strikt opvolgen.

– Het product mag alleen worden geïnspecteerd en onderhouden 
door opgeleid, competent en deskundig personeel. Dräger advi-
seert het afsluiten van een Dräger-servicecontract voor alle onder-
houdsactiviteiten en om alle reparaties door Dräger uit te laten 
voeren.

– Maak voor onderhoudswerkzaamheden uitsluitend gebruik van 
originele Dräger-onderdelen en -toebehoren. De juiste werking 
van het product kan anders niet blijvend worden gewaarborgd.

– Maak geen gebruik van defecte of onvolledige producten. Voer 
geen aanpassingen uit aan het product.

– Stel Dräger op de hoogte indien zich fouten of defecten in de on-
derdelen voordoen.

1.2 Waarschuwingen
VOORZICHTIG

Gevaar van beschadiging van het ritssluitingssysteem!
Onvoldoende ingevette ritssluitingssystemen kunnen moeilijk worden 
bediend. Dit kan leiden tot beschadiging van het ritssluitingssysteem.
► Beide kettinghelften parallel en onbelast tegenover elkaar leggen.
► Bij het openen en sluiten geen geweld gebruiken en geen rukken-

de trekbewegingen uitoefenen.
► Ritssluitingssysteem met de bij Dräger verkrijgbare vetstift invet-

ten.

AANWIJZING
Gevaar van materiaalbeschadiging!
Gebruik voor reiniging en ontsmetting geen oplosmiddelen (bijv. ace-
ton, alcohol) of reinigingsmiddelen met schurende deeltjes.
► Uitsluitend de beschreven methoden toepassen en de genoemde 

reinigings- en ontsmettingsmiddelen gebruiken. Andere middelen, 
doseringen en inwerktijden kunnen het product beschadigen.

WAARSCHUWING
Gevaar van materiaalbeschadiging!
De handschoenen kunnen naar buiten glijden, wanneer de gebruiker 
door overmatig strekken een hoge drukkracht van binnen op de hand-
schoen uitoefent.
► Voor het monteren van de handschoenen geen talk gebruiken.

1.2.1 Geldt alleen voor CPS 6800/CPS 6900/CPS 7800/CPS 
7900

Zie hoofdstuk 3.4 van de bijbehorende gebruiksaanwijzing:

VOORZICHTIG
Gevaar van zwaar lichamelijk letsel!
Het gebruik van niet-geteste en niet-toegestane combinaties van de 
veiligheidsuitrusting kan tot zwaar lichamelijk letsel leiden.
► Uitsluitend de volgende combinaties gebruiken.
► Indien andere combinaties moeten worden toegepast, dient de ge-

bruiker te controleren of deze kunnen worden gebruikt.

WAARSCHUWING
Gevaar van dodelijk of zwaar lichamelijk letsel!
Het gebruik van beschadigde gaspakken kan tot dodelijk of zwaar li-
chamelijk letsel leiden.
► Gaspak niet gebruiken, wanneer het beschadigd is.

WAARSCHUWING
Gevaar van dodelijk of zwaar lichamelijk letsel!
Dood of ernstig letsel kunnen het gevolg zijn wanneer de genoemde 
voorzorgsmaatregelen niet worden getroffen.
► Gecontamineerde delen niet zonder veiligheidskleding aanraken.
► Contaminatie van het schone binnengedeelte van het gaspak 

voorkomen.

VOORZICHTIG
Gevaar van contaminatie!
Bij de voorreiniging kan er contaminatie optreden. Chemicaliën kun-
nen het pak binnendringen.
► Als een voorreiniging ter plaatse niet mogelijk is, het gaspak na het 

uittrekken altijd sluiten.

WAARSCHUWING
Gevaar van contaminatie!
► Het gaspak alleen in niet gecontamineerd gebied uittrekken.

WAARSCHUWING
Contaminatiegevaar!
Er kan niet worden gegarandeerd dat het materiaal tegen een her-
haaldelijke blootstelling aan chemische stoffen bestand is.
► Handschoencombinaties vervangen.

VOORZICHTIG
Gevaar van materiaalbeschadiging!
Het gaspak kan beschadigd raken.
► De wastrommel mag alleen bewegen als deze met water is ge-

vuld.

VOORZICHTIG
Gevaar van materiaalbeschadiging!
Het gaspak kan beschadigd raken.
► Gaspak niet centrifugeren.

VOORZICHTIG
Gevaar van materiaalbeschadiging!
Op het gaspak kan schimmel ontstaan.
► Gaspak volledig drogen.

VOORZICHTIG
Gevaar van materiaalbeschadiging!
Als het pak te veel wordt gevuld, raakt het materiaal beschadigd.
► Bij het vullen van het gaspak erop letten, dat de aangegeven druk-

waarden niet te veel worden overschreden.

WAARSCHUWING
Gevaar van materiaalbeschadiging!
Er kan niet worden gegarandeerd dat het materiaal tegen een her-
haaldelijke blootstelling aan chemische stoffen bestand is.
► Als het gaspak is uitgerust met een handschoencombinatie, moet 

de handschoencombinatie gedemonteerd, afgevoerd, en door een 
nieuwe handschoencombinatie worden vervangen.

VOORZICHTIG
Gevaar van materiaalbeschadiging!
Er kan schade aan het gaspak ontstaan.
► Opslagcondities in acht nemen.

1.2.2 Geldt alleen voor CPS 6900/CPS 7900/CPS x900 
training

VOORZICHTIG
Gevaar van materiaalbeschadiging!
Bij het reinigen en desinfecteren kunnen de anticondenseigenschap-
pen verloren gaan.
► Het anticondensvizier niet langer dan 5 minuten in vloeistof dom-

pelen.

VOORZICHTIG
Gevaar van materiaalbeschadiging!
Het vizier kan beschadigd raken.
► Geen spitse, scherpe voorwerpen en oplosmiddelen gebruiken.

De lijmresten kunnen in het algemeen met de duim worden weg-
geveegd.

VOORZICHTIG
Gevaar van materiaalbeschadiging!
Het anticondensvizier kan beschadigd raken.
► Geen spitse, scherpe voorwerpen en oplosmiddelen gebruiken.

1.2.3 Geldt alleen voor CPS x800 Training/CPS x900 
training

VOORZICHTIG
Gevaar voor de gezondheid!
Hittestuwing in het oefenpak kan een instorting van de bloedsomloop 
tot gevolg hebben.
► Eventueel een koelvest onder het pak aantrekken of een geschikt 

ventilatiesysteem gebruiken.

VOORZICHTIG
Gevaar van materiaalbeschadiging!
Het oefenpak kan beschadigd raken.
► De wastrommel mag alleen bewegen als deze met water is ge-

vuld.

VOORZICHTIG
Gevaar van materiaalbeschadiging!
Het oefenpak kan beschadigd raken.
► Droog het oefenpak niet in een centrifuge.

VOORZICHTIG
Gevaar van materiaalbeschadiging!
Op het oefenpak kan schimmel ontstaan.
► Droog het oefenpak daarom volledig.

VOORZICHTIG
Gevaar van materiaalbeschadiging!
Er kan schade aan het oefenpak ontstaan.
► Opslagcondities in acht nemen.

1.2.4 Geldt alleen voor CPS 6800
VOORZICHTIG

Gevaar van vergiftiging!
De permeatiebestendigheid van maskerlichamen en maskervizieren 
kan sterk variëren.
► Altijd de chemische bestendigheid van de gecombineerde adem-

beschermingsmiddelen in acht nemen.

Zie hoofdstuk 4.1 van de bijbehorende gebruiksaanwijzing:

WAARSCHUWING
Neem bij het gebruik de volgende aanwijzingen in acht. Het negeren 
van de aanwijzingen kan letsel of overlijden tot gevolg hebben.

Zie hoofdstuk 4.4 van de bijbehorende gebruiksaanwijzing:

WAARSCHUWING
Gevaar van (dodelijk) letsel!
Als de volgende aanwijzingen niet in acht worden genomen, kan dat 
tot (dodelijk) letsel leiden.
► Neem bij het gebruik de volgende aanwijzingen in acht.

VOORZICHTIG
Letselgevaar!
Bij gaspakken met gelaatsmanchet kunnen vloeistofspatten of aero-
solen optreden en mogelijk tussen het volgelaatsmasker en de ge-
laatsmanchet komen.
► Het hoofd naar voren buigen, het volgelaatsmasker uittrekken en 

de gelaatsmanchet afvegen, zonder dat daarbij chemicaliën in het 
bereik van het gezicht komen.

1.2.5 Geldt alleen voor CPS 6900
WAARSCHUWING

Gevaar van dodelijk of zwaar lichamelijk letsel!
Bij een te hoge omgevingsbelasting met schadelijke stoffen of bij een 
belasting met specifieke schadelijke stoffen beschermt het gaspak 
niet.
► De omgevingsbelasting moet vóór gebruik worden vastgesteld, 

omdat de geschiktheid van het gaspak niet pas tijdens gebruik kan 
worden vastgesteld. Het gaspak moet geschikt zijn voor het speci-
fieke gebruik.

WAARSCHUWING
Gevaar van dodelijk of zwaar lichamelijk letsel!
Als het gaspak niet in overeenstemming met de geldende normen en 
richtlijnen van het betreffende land wordt gebruikt, kan dit tot dodelijk 
of zwaar lichamelijk letsel leiden.
► De gebruiker dient de nationale en andere eisen aan het gebruik 

van een persoonlijke veiligheidsuitrusting in acht te nemen.

VOORZICHTIG
Gevaar voor de gezondheid!
Ophoping van warmte in het gaspak kan bewustzijnsverlies veroorza-
ken.
► Eventueel een koelvest onder het pak aantrekken of een geschikt 

ventilatiesysteem gebruiken.

VOORZICHTIG
Gevaar van materiaalbeschadiging!
De componenten in het inwendige van het gaspak kunnen door de 
klittenbandstrips beschadigd raken.
► Het rugzakkussen (indien aanwezig) in het gaspak laten.

1.2.6 Geldt alleen voor CPS 7800
VOORZICHTIG

Gevaar van vergiftiging!
De permeatiebestendigheid van maskerlichamen en maskervizieren 
kan sterk variëren.
► Altijd de chemische bestendigheid van de gecombineerde adem-

beschermingsmiddelen in acht nemen.

WAARSCHUWING
Gevaar van dodelijk of zwaar lichamelijk letsel!
Als het gaspak niet in overeenstemming met de geldende normen en 
richtlijnen van het betreffende land wordt gebruikt, kan dit tot dodelijk 
of zwaar lichamelijk letsel leiden.
► De gebruiker dient de nationale en andere eisen aan het gebruik 

van een persoonlijke veiligheidsuitrusting in acht te nemen.

WAARSCHUWING
Gevaar van dodelijk of zwaar lichamelijk letsel!
Bij te hoge belasting van de omgeving met schadelijke stoffen of bij 
belasting met bepaalde schadelijke stoffen of wanneer de gebruikte 
volgelaatsmaskers en slangen vanuit chemisch oogpunt ongeschikt 
zijn, biedt het chemiepak niet de vereiste bescherming.
► De omgevingsbelasting moet vóór gebruik worden vastgesteld, 

omdat de geschiktheid van het gaspak niet pas tijdens gebruik kan 
worden vastgesteld. Het gaspak moet geschikt zijn voor het speci-
fieke gebruik. De chemische geschiktheid (permeatie en degrada-
tievermogen) van de gebruikte volgelaatsmaskers en slangen 
moet in acht worden genomen.

VOORZICHTIG
Gevaar voor de gezondheid!
Ophoping van warmte in het gaspak kan bewustzijnsverlies veroorza-
ken.
► Eventueel een koelvest onder het pak aantrekken of een geschikt 

ventilatiesysteem gebruiken.

VOORZICHTIG
Letselgevaar!
Bij gaspakken met gelaatsmanchet kunnen vloeistofspatten of aero-
solen optreden en mogelijk tussen het volgelaatsmasker en de ge-
laatsmanchet komen.
► Het hoofd naar voren buigen, het volgelaatsmasker uittrekken en 

de gelaatsmanchet afvegen, zonder dat daarbij chemicaliën in het 
bereik van het gezicht komen.

1.2.7 Geldt alleen voor CPS 7900
WAARSCHUWING

Gevaar van dodelijk of zwaar lichamelijk letsel!
Als het gaspak niet in overeenstemming met de geldende normen en 
richtlijnen van het betreffende land wordt gebruikt, kan dit tot dodelijk 
of zwaar lichamelijk letsel leiden.
► De gebruiker dient de nationale en andere eisen aan het gebruik 

van een persoonlijke veiligheidsuitrusting in acht te nemen.

WAARSCHUWING
Gevaar van dodelijk of zwaar lichamelijk letsel!
Bij een te hoge omgevingsbelasting met schadelijke stoffen of bij een 
belasting met specifieke schadelijke stoffen beschermt het gaspak 
niet.
► De omgevingsbelasting moet vóór gebruik worden vastgesteld, 

omdat de geschiktheid van het gaspak niet pas tijdens gebruik kan 
worden vastgesteld. Het gaspak moet geschikt zijn voor het speci-
fieke gebruik.

VOORZICHTIG
Gevaar voor de gezondheid!
Ophoping van warmte in het gaspak kan bewustzijnsverlies veroorza-
ken.
► Eventueel een koelvest onder het pak aantrekken of een geschikt 

ventilatiesysteem gebruiken.

VOORZICHTIG
Gevaar van materiaalbeschadiging!
De componenten in het inwendige van het gaspak kunnen door de 
klittenbandstrips beschadigd raken.
► Het rugzakkussen (indien aanwezig) in het gaspak laten.

VOORZICHTIG
Voor een veilig gebruik en voor het voldoen aan de normeisen (vooral 
BS 8467) is een doorstane lekdichtheidscontrole vereist. Gaspak vol-
ledig drogen.

1.2.8 Geldt alleen voor CPS x900 training
VOORZICHTIG

Gevaar van materiaalbeschadiging!
De componenten in het inwendige van het gaspak kunnen door de 
klittenbandstrips beschadigd raken.
► Laat het rugzakkussen (indien aanwezig) in het oefenpak zitten.

Safety instructionsCPS 6800/6900/7800/7900/x800 Training/x900 Training

1 Informacje dotyczące bezpieczeństwa
1.1 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
– Przed przystąpieniem do korzystania z tego produktu należy do-

kładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi oraz instrukcje ob-
sługi powiązanych z nią produktów.

– Dokładnie przestrzegać instrukcji obsługi. Użytkownik musi w ca-
łości zrozumieć instrukcje i zgodnie z nimi postępować. Produkt 
może być używany wyłącznie zgodnie z jego celem zastosowania.

– Nie wyrzucać instrukcji obsługi. Zapewnić, aby instrukcja obsługi 
była w należyty sposób przechowywana i używana przez użytkow-
ników.

– Niniejszy produkt może być używany wyłącznie przez odpowied-
nio przeszkolony i wykwalifikowany personel.

– Przestrzegać lokalnych i krajowych wytycznych dotyczących pro-
duktu.

– Produkt może być sprawdzany i utrzymywany w stanie sprawności 
wyłącznie przez odpowiednio przeszkolony i kompetentny perso-
nel. Firma Dräger zaleca zawarcie umowy serwisowej z firmą Drä-
ger oraz powierzanie wykonywania wszystkich prac 
konserwacyjnych firmie Dräger.

– Należy używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych i akce-
soriów firmy Dräger. W przeciwnym razie produkt może nie funk-
cjonować prawidłowo.

– Nie używać wadliwych lub niekompletnych produktów. Nie doko-
nywać żadnych zmian w produkcie.

– W przypadku pojawienia się błędów lub awarii produktu lub jego 
części, poinformować o tym fakcie firmę Dräger.

1.2 Ostrzeżenia
UWAGA

Ryzyko uszkodzenia systemu zamykania!
Obsługa niedostatecznie nasmarowanych zamknięć jest trudna. 
Może to doprowadzić do ich uszkodzenia.
► Ułożyć obie połówki łańcucha równolegle i naprzeciw siebie, bez 

żadnego obciążenia.
► Przy otwieraniu i zamykaniu nie używać siły i nie szarpać przy cią-

gnięciu.
► Nasmarować system blokujący natłuszczaczem sprzedawanym 

przez firmę Dräger.

WSKAZÓWKA
Niebezpieczeństwo uszkodzenia materiału!
Do czyszczenia i dezynfekcji nie stosować rozpuszczalników (np. 
acetonu, alkoholu) ani środków czyszczących zawierających czą-
steczki ścierne.
► Stosować wyłącznie opisane metody oraz wymienione środki 

czyszczące i dezynfekcyjne. Stosowanie innych środków, dawek 
lub czasów działania może spowodować uszkodzenie produktu.

OSTRZEŻENIE
Niebezpieczeństwo uszkodzenia materiału!
Rękawice mogą się wyślizgnąć, jeśli użytkownik wywrze na rękawicę 
dużą siłę nacisku od wewnątrz poprzez nadmierne rozciąganie.
► Do zakładania rękawic nie należy używać talku.

1.2.1 Dotyczy tylko CPS 6800 / CPS 6900 / CPS 7800 / 
CPS 7900

Patrz rozdz. 3.4 odpowiedniej instrukcji obsługi:

UWAGA
Niebezpieczeństwo poważnych obrażeń ciała!
Użycie nieprzetestowanych i niezatwierdzonych kombinacji sprzętu 
ochronnego może spowodować poważne obrażenia ciała.
► Używać tylko poniższych kombinacji.
► Jeżeli mają zostać użyte inne kombinacje, operator musi spraw-

dzić, czy można je zastosować.

OSTRZEŻENIE
Ryzyko śmierci lub poważnych obrażeń ciała!
Używanie uszkodzonych ubrań ochrony przeciwchemicznej może 
skutkować śmiercią lub poważnymi obrażeniami ciała.
► Nie używać uszkodzonych ubrań ochrony przeciwchemicznej.

OSTRZEŻENIE
Ryzyko śmierci lub poważnych obrażeń ciała!
Jeżeli nie zostaną powzięte wskazane środki ostrożności, może dojść 
do śmierci lub poważnych obrażeń ciała.
► Skażonych części nie dotykać bez ubrania ochronnego.
► Nie dopuszczać do skażenia czystego wnętrza ubrania ochronne-

go.

UWAGA
Niebezpieczeństwo zanieczyszczenia!
Podczas czyszczenia wstępnego może wystąpić zanieczyszczenie. 
Substancje chemiczne mogą przedostać się do ubrania.
► Jeśli wstępne czyszczenie na miejscu nie jest możliwe, po zdjęciu 

ubrania ochrony przeciwchemicznej należy go zamknąć.

OSTRZEŻENIE
Niebezpieczeństwo zanieczyszczenia!
► Ubranie ochrony przeciwchemicznej zdejmować tylko w obszarze 

wolnym od skażenia.

OSTRZEŻENIE
Niebezpieczeństwo skażenia!
Nie ma pewności, czy materiał wytrzyma ponowne narażenie na dzia-
łanie chemikaliów.
► Wymienić kombinacje rękawic.

UWAGA
Niebezpieczeństwo uszkodzenia materiału!
Ubranie ochrony przeciwchemicznej może ulec uszkodzeniu.
► Bęben pralki może się poruszać tylko wtedy, gdy jest napełniony 

wodą.

UWAGA
Niebezpieczeństwo uszkodzenia materiału!
Ubranie ochrony przeciwchemicznej może ulec uszkodzeniu.
► Nie wirować ubrania ochrony przeciwchemicznej.

UWAGA
Niebezpieczeństwo uszkodzenia materiału!
Na ubraniu ochrony przeciwchemicznej może tworzyć się pleśń.
► Całkowicie wysuszyć ubranie ochrony przeciwchemicznej.

UWAGA
Niebezpieczeństwo uszkodzenia materiału!
W przypadku przepełnienia ubrania, materiał ulegnie uszkodzeniu.
► Podczas wypełniania ubrania ochrony przeciwchemicznej należy 

uważać na to, aby ciśnienie nie przekraczało znacząco wskaza-
nych wartości.

OSTRZEŻENIE
Niebezpieczeństwo uszkodzenia materiału!
Nie ma pewności, czy materiał wytrzyma ponowne narażenie na dzia-
łanie chemikaliów.
► Gdy ubranie ochrony przeciwchemicznej wyposażone będzie w 

zestaw rękawic, zestaw rękawic musi zostać zdemontowany, zuty-
lizowany i wymieniony na nowy zestaw rękawic.

UWAGA
Niebezpieczeństwo uszkodzenia materiału!
Może dojść do uszkodzenia ubrania ochrony przeciwchemicznej.
► Przestrzegać warunków przechowywania.

1.2.2 Dotyczy tylko CPS 6900 / CPS 7900 / CPS x900 
Training

UWAGA
Niebezpieczeństwo uszkodzenia materiału!
Podczas czyszczenia i dezynfekcji może dojść do utraty własności 
zapobiegających parowaniu.
► Wizjer zabezpieczony przed parowaniem można zanurzać w cie-

czy na czas nie dłuższy niż 5 minut.

UWAGA
Niebezpieczeństwo uszkodzenia materiału!
Wizjer może zostać uszkodzony.
► Nie używać spiczastych, ostrych przedmiotów ani rozpuszczalni-

ków.
Resztki kleju można zazwyczaj usunąć kciukiem.

UWAGA
Niebezpieczeństwo uszkodzenia materiału!
Wizjer zabezpieczony przed parowaniem może zostać uszkodzony.
► Nie używać spiczastych, ostrych przedmiotów ani rozpuszczalni-

ków.

1.2.3 Dotyczy tylko CPS x800 Training / CPS x900 Training
UWAGA

Zagrożenie dla zdrowia!
Nagromadzenie ciepła w kombinezonie ćwiczebnym może prowadzić 
do zapaści krążeniowej.
► Jeśli to konieczne, założyć kamizelkę chłodzącą lub zastosować 

odpowiedni system wentylacji.

UWAGA
Niebezpieczeństwo uszkodzenia materiału!
Kombinezon ćwiczebny może ulec uszkodzeniu.
► Bęben pralki może się poruszać tylko wtedy, gdy jest napełniony 

wodą.

UWAGA
Niebezpieczeństwo uszkodzenia materiału!
Kombinezon ćwiczebny może ulec uszkodzeniu.
► Nie wirować kombinezonu ćwiczebnego.

UWAGA
Niebezpieczeństwo uszkodzenia materiału!
Na kombinezonie ćwiczebnym może tworzyć się pleśń.
► Całkowicie wysuszyć kombinezon ćwiczebny.

UWAGA
Niebezpieczeństwo uszkodzenia materiału!
Kombinezon ćwiczebny może ulec uszkodzeniu.
► Przestrzegać warunków przechowywania.

1.2.4 Dotyczy tylko CPS 6800
UWAGA

Niebezpieczeństwo zatrucia!
Odporność korpusów i wizjerów masek na przenikanie może się 
znacznie różnić.
► Należy koniecznie zwrócić uwagę na odporność chemiczną łączo-

nych produktów do ochrony dróg oddechowych.

Patrz rozdz. 4.1 odpowiedniej instrukcji obsługi:

OSTRZEŻENIE
Podczas użytkowania należy przestrzegać następujących wskazó-
wek. Niestosowanie się do tych wskazówek może spowodować obra-
żenia ciała a nawet śmierć.

Patrz rozdz. 4.4 odpowiedniej instrukcji obsługi:

OSTRZEŻENIE
Ryzyko obrażeń lub śmierci!
Niezastosowanie się do poniższych instrukcji może spowodować ob-
rażenia lub śmierć.
► Podczas użytkowania należy przestrzegać następujących wskazó-

wek.

UWAGA
Ryzyko zranienia!
W przypadku ubrań ochrony przeciwchemicznej z mankietem twarzo-
wym mogą wystąpić rozpryski cieczy lub aerozole, które potencjalnie 
przedostaną się pomiędzy maskę pełnotwarzową a mankiet twarzo-
wy.
► Pochylić głowę do przodu, zdjąć maskę pełnotwarzową i wytrzeć 

mankiet twarzowy, nie dopuszczając do przedostania się środków 
chemicznych w okolicę twarzy.

1.2.5 Dotyczy tylko CPS 6900
OSTRZEŻENIE

Ryzyko śmierci lub poważnych obrażeń ciała!
Jeśli środowisko jest narażone na zbyt wysoki poziom substancji za-
nieczyszczających lub jeśli występuje narażenie na określone zanie-
czyszczenia, ubranie ochrony przeciwchemicznej nie zapewni żadnej 
ochrony.
► Obciążenie środowiskowe musi być ustalone przed użyciem, po-

nieważ przydatności ubrania ochrony przeciwchemicznej nie moż-
na stwierdzać dopiero w trakcie realizacji zadania. Ubranie 
ochrony przeciwchemicznej musi być odpowiednie do danego za-
stosowania.

OSTRZEŻENIE
Ryzyko śmierci lub poważnych obrażeń ciała!
Niestosowanie ubrania ochrony przeciwchemicznej zgodnie z obo-
wiązującymi normami i wytycznymi krajowymi może skutkować śmier-
cią lub poważnymi obrażeniami.
► Użytkownik musi wziąć pod uwagę krajowe i inne wymagania do-

tyczące stosowania środków ochrony indywidualnej.

UWAGA
Zagrożenie dla zdrowia!
Nagromadzenie ciepła w ubraniu ochrony przeciwchemicznej może 
być przyczyną zapaści krążeniowej.
► Jeśli to konieczne, założyć kamizelkę chłodzącą lub zastosować 

odpowiedni system wentylacji.

UWAGA
Niebezpieczeństwo uszkodzenia materiału!
Elementy ubrania ochronnego mogą zostać uszkodzone przez paski 
z rzepami.
► Pozostawić wyściółkę plecaka (jeśli jest dostępna) w ubraniu 

ochrony przeciwchemicznej.

1.2.6 Dotyczy tylko CPS 7800
UWAGA

Niebezpieczeństwo zatrucia!
Odporność korpusów i wizjerów masek na przenikanie może się 
znacznie różnić.
► Należy koniecznie zwrócić uwagę na odporność chemiczną łączo-

nych produktów do ochrony dróg oddechowych.

OSTRZEŻENIE
Ryzyko śmierci lub poważnych obrażeń ciała!
Niestosowanie ubrania ochrony przeciwchemicznej zgodnie z obo-
wiązującymi normami i wytycznymi krajowymi może skutkować śmier-
cią lub poważnymi obrażeniami.
► Użytkownik musi wziąć pod uwagę krajowe i inne wymagania do-

tyczące stosowania środków ochrony indywidualnej.

OSTRZEŻENIE
Ryzyko śmierci lub poważnych obrażeń ciała!
Ubranie ochrony przeciwchemicznej nie zapewnia ochrony 
w przypadku zbyt dużego zanieczyszczenia otoczenia substancjami 
szkodliwymi, zanieczyszczenia określonymi substancjami szkodliwy-
mi ani gdy stosowane maski pełnotwarzowe i węże nie są odpowied-
nie pod względem chemicznym.
► Obciążenie środowiskowe musi być ustalone przed użyciem, po-

nieważ przydatności ubrania ochrony przeciwchemicznej nie moż-
na stwierdzać dopiero w trakcie realizacji zadania. Ubranie 
ochrony przeciwchemicznej musi być odpowiednie do danego za-
stosowania. Należy zwracać uwagę na przydatność chemiczną 
(zdolność do permeacji i degradacji) zastosowanych masek peł-
notwarzowych oraz węży.

UWAGA
Zagrożenie dla zdrowia!
Nagromadzenie ciepła w ubraniu ochrony przeciwchemicznej może 
być przyczyną zapaści krążeniowej.
► Jeśli to konieczne, założyć kamizelkę chłodzącą lub zastosować 

odpowiedni system wentylacji.

UWAGA
Ryzyko zranienia!
W przypadku ubrań ochrony przeciwchemicznej z mankietem twarzo-
wym mogą wystąpić rozpryski cieczy lub aerozole, które potencjalnie 
przedostaną się pomiędzy maskę pełnotwarzową a mankiet twarzo-
wy.
► Pochylić głowę do przodu, zdjąć maskę pełnotwarzową i wytrzeć 

mankiet twarzowy, nie dopuszczając do przedostania się środków 
chemicznych w okolicę twarzy.

1.2.7 Dotyczy tylko CPS 7900
OSTRZEŻENIE

Ryzyko śmierci lub poważnych obrażeń ciała!
Niestosowanie ubrania ochrony przeciwchemicznej zgodnie z obo-
wiązującymi normami i wytycznymi krajowymi może skutkować śmier-
cią lub poważnymi obrażeniami.
► Użytkownik musi wziąć pod uwagę krajowe i inne wymagania do-

tyczące stosowania środków ochrony indywidualnej.

OSTRZEŻENIE
Ryzyko śmierci lub poważnych obrażeń ciała!
Jeśli środowisko jest narażone na zbyt wysoki poziom substancji za-
nieczyszczających lub jeśli występuje narażenie na określone zanie-
czyszczenia, ubranie ochrony przeciwchemicznej nie zapewni żadnej 
ochrony.
► Obciążenie środowiskowe musi być ustalone przed użyciem, po-

nieważ przydatności ubrania ochrony przeciwchemicznej nie moż-
na stwierdzać dopiero w trakcie realizacji zadania. Ubranie 
ochrony przeciwchemicznej musi być odpowiednie do danego za-
stosowania.

UWAGA
Zagrożenie dla zdrowia!
Nagromadzenie ciepła w ubraniu ochrony przeciwchemicznej może 
być przyczyną zapaści krążeniowej.
► Jeśli to konieczne, założyć kamizelkę chłodzącą lub zastosować 

odpowiedni system wentylacji.

UWAGA
Niebezpieczeństwo uszkodzenia materiału!
Elementy ubrania ochronnego mogą zostać uszkodzone przez paski 
z rzepami.
► Pozostawić wyściółkę plecaka (jeśli jest dostępna) w ubraniu 

ochrony przeciwchemicznej.

UWAGA
Dla bezpiecznego użytkowania i spełnienia wymagań norm (w szcze-
gólności BS 8467) wymagane jest pomyślne przejście próby szczel-
ności. Całkowicie wysuszyć ubranie ochrony przeciwchemicznej.

1.2.8 Dotyczy tylko CPS x900 Training
UWAGA

Niebezpieczeństwo uszkodzenia materiału!
Elementy ubrania ochronnego mogą zostać uszkodzone przez paski 
z rzepami.
► Pozostawić wyściółkę plecaka (jeśli jest dostępna) 

w kombinezonie ćwiczebnym.

Safety instructionsCPS 6800/6900/7800/7900/x800 Training/x900 Training

1 Bezpečnostné informácie
1.1 Bezpečnostné pokyny
– Pred použitím tohto prístroja si pozorne prečítajte tento návod na 

použitie a návodov príslušných prístrojov.
– Presne dodržiavajte návod na použitie. Používateľ musí úplne po-

chopiť pokyny a presne ich dodržiavať. Výrobok používajte len na 
stanovený účel použitia.

– Nelikvidujte návod na použitie. Zabezpečte jeho uloženie a riadne 
používanie.

– Tento výrobok smie používať iba zaškolený a odborný personál.
– Dodržiavajte miestne a národné smernice platné pre tento výro-

bok.
– Výrobok smie kontrolovať a udržiavať iba zaškolený a odborný 

personál. Spol. Dräger odporúča uzatvorenie servisnej zmluvy so 
spol. Dräger a zverenie kompletnej údržby spol. Dräger.

– Používajte iba originálne výmenné časti a príslušenstvo Dräger. 
Inak môže byť ohrozená správna funkcia prístroja.

– Nepoužívajte chybné alebo neúplné výrobky. Nevykonávajte žiad-
ne zmeny na výrobku.

– Pri chybách alebo výpadkoch výrobku, alebo jeho častí, informujte 
spol. Dräger.

1.2 Výstražné upozornenia
UPOZORNENIE

Nebezpečenstvo poškodenia uzatváracieho systému!
Uzatváracie systémy, ktoré nie sú zodpovedajúco premazané, kladú 
pohybu väčší odpor. Môže to viesť k poškodeniu uzatváracieho systé-
mu.
► Obidve polovice zipsu musia ležať vedľa seba paralelne a bez za-

ťaženia.
► Pri manipulácii so zipsom nepoužívajte nadmernú silu ani trhavé 

pohyby.
► Uzatvárací systém premazávajte tukom dodávaným spoločnosťou 

Dräger.

POZNÁMKA
Nebezpečenstvo poškodenia materiálu!
Na čistenie a dezinfekciu nepoužívajte žiadne rozpúšťadlá (napr. ace-
tón, alkohol) alebo čistiace prostriedky s abrazívnymi časticami.
► Používajte iba popísané postupy a uvedené čistiace a dezinfekčné 

prostriedky. Iné prostriedky, dávkovania a časy pôsobenia môžu 
spôsobiť poškodenia na produkte.

VAROVANIE
Nebezpečenstvo poškodenia materiálu!
Môže dôjsť k vykĺznutiu rukavíc, ak užívateľ vplyvom nadmerného na-
tiahnutia vyvinie veľkú tlakovú silu zvnútra na rukavicu.
► Na montáž rukavíc sa nesmie použiť mastenec.

1.2.1 Platí iba pre CPS 6800/CPS 6900/CPS 7800/CPS 7900
Pozri kap. 3.4 príslušného návodu na použitie:

UPOZORNENIE
Nebezpečenstvo vážneho úrazu!
Ak sa použijú neodskúšané a neschválené kombinácie ochranných 
prostriedkov, môže dôjsť k vážnym úrazom.
► Používajte len nasledujúce kombinácie.
► Ak sa majú použiť iné kombinácie, prevádzkovateľ musí možnosť 

ich použitia preveriť.

VAROVANIE
Smrť alebo nebezpečenstvo vážneho úrazu!
Používanie poškodených protichemických ochranných oblekov môže 
mať za následok smrť alebo vážne fyzické zranenia.
► Poškodené protichemické ochranné odevy nepoužívajte.

VAROVANIE
Smrť alebo nebezpečenstvo vážneho úrazu!
Ak sa nezavedú uvedené bezpečnostné opatrenia, môže dôjsť k úmr-
tiu alebo k vážnym fyzickým poraneniam.
► Bez ochranného odevu sa nedotýkajte kontaminovaných dielov.
► Zabráňte kontaminácii čistého ochranného obleku zvnútra.

UPOZORNENIE
Nebezpečenstvo kontaminácie!
Počas predbežného čistenia môže dôjsť ku kontaminácii. Chemikálie 
môžu vniknúť do obleku.
► Ak predbežné očistenie nie je možné urobiť na mieste, protiche-

mický ochranný odev po vyzlečení ihneď zatvorte.

VAROVANIE
Nebezpečenstvo kontaminácie!
► Protichemický ochranný oblek vyzliekajte iba v nekontaminova-

nom priestore.

VAROVANIE
Nebezpečenstvo kontaminácie!
Nie je zaručené, že materiál vydrží opakovaný kontakt s chemikália-
mi.
► Vymeňte kombinácie rukavíc.

UPOZORNENIE
Nebezpečenstvo poškodenia materiálu!
Protichemický ochranný oblek sa môže poškodiť.
► Bubon práčky sa môže pohybovať len keď je naplnený vodou.

UPOZORNENIE
Nebezpečenstvo poškodenia materiálu!
Protichemický ochranný oblek sa môže poškodiť.
► Protichemický ochranný oblek nesušte odstreďovaním.

UPOZORNENIE
Nebezpečenstvo poškodenia materiálu!
Na protichemickom ochrannom obleku sa môže tvoriť pleseň.
► Protichemický ochranný oblek úplne vysušte.

UPOZORNENIE
Nebezpečenstvo poškodenia materiálu!
Ak sa oblek preplní, materiál sa poškodí.
► Pri plnení protichemického ochranného odevu je nutné dbať na to, 

aby tlak nestúpol príliš nad uvedené hodnoty.

VAROVANIE
Nebezpečenstvo poškodenia materiálu!
Nie je zaručené, že materiál vydrží opakovaný kontakt s chemikália-
mi.
► Ak je protichemický ochranný oblek vybavený kombináciou ruka-

víc, musíte kombináciu rukavíc demontovať, zlikvidovať a nahradiť 
novou kombináciou rukavíc.

UPOZORNENIE
Nebezpečenstvo poškodenia materiálu!
Protichemický ochranný oblek sa môže poškodiť.
► Dodržiavajte skladovacie podmienky.

1.2.2 Platí iba pre CPS 6900/CPS 7900/CPS x900 Training
UPOZORNENIE

Nebezpečenstvo poškodenia materiálu!
Pri čistení a dezinfekcii sa môžu vlastnosti proti zahmlievaniu stratiť.
► Neponárajte priezor s úpravou proti oroseniu do kvapaliny dlhšie 

ako 5 minút.

UPOZORNENIE
Nebezpečenstvo poškodenia materiálu!
Priezor sa môže poškodiť.
► Nepoužívajte žiadne ostré, špicaté predmety, ani rozpúšťadlá.

Zvyšky lepidla možno odstrániť palcom.

UPOZORNENIE
Nebezpečenstvo poškodenia materiálu!
Priezor s úpravou proti oroseniu sa môže poškodiť.
► Nepoužívajte žiadne ostré, špicaté predmety, ani rozpúšťadlá.

1.2.3 Platí iba pre CPS x800 Training/CPS x900 Training
UPOZORNENIE

Zdravotné riziko!
Nedostatočný tréningový odev môže viesť k zlyhaniu krvného obehu.
► Prípadne použite chladiacu vestu alebo vhodný vetrací systém.

UPOZORNENIE
Nebezpečenstvo poškodenia materiálu!
Tréningový odev sa môže poškodiť.
► Bubon práčky sa môže pohybovať len keď je naplnený vodou.

UPOZORNENIE
Nebezpečenstvo poškodenia materiálu!
Tréningový odev sa môže poškodiť.
► Tréningový odev nesušte odstreďovaním.

UPOZORNENIE
Nebezpečenstvo poškodenia materiálu!
Na tréningovom odeve sa môže tvoriť pleseň.
► Tréningový odev úplne vysušte.

UPOZORNENIE
Nebezpečenstvo poškodenia materiálu!
Tréningový odev sa môže poškodiť.
► Dodržiavajte skladovacie podmienky.

1.2.4 Platí iba pre CPS 6800
UPOZORNENIE

Nebezpečenstvo otravy!
Odolnosť lícnic a priezorov masky proti prenikaniu sa môže značne lí-
šiť.
► Je nevyhnutné venovať pozornosť chemickej odolnosti kombino-

vaných prostriedkov na ochranu dýchacích ciest.

Pozri kap. 4.1 príslušného návodu na použitie:

VAROVANIE
Pri používaní rešpektujte nasledujúce upozornenia. Nerešpektovanie 
môže viesť k zraneniam alebo smrti.

Pozri kap. 4.4 príslušného návodu na použitie:

VAROVANIE
Nebezpečenstvo zranení alebo smrti!
Nerešpektovanie nasledujúcich pokynov môže viesť k zraneniam ale-
bo smrti.
► Pri používaní rešpektujte nasledujúce upozornenia.

UPOZORNENIE
Nebezpečenstvo poranenia!
Pri protichemických ochranných odevoch s tvárovou manžetou sa 
môžu vyskytnúť striekance tekutín alebo aerosólov, ktoré sa môžu do-
stať medzi celotvárovú masku a tvárovú manžetu.
► Predkloňte hlavu, odstráňte celotvárovú masku a utrite tvárovú 

manžetu bez toho, aby sa na oblasť tváre dostali akékoľvek che-
mikálie.

1.2.5 Platí iba pre CPS 6900
VAROVANIE

Smrť alebo nebezpečenstvo vážneho úrazu!
Ak je prostredie vystavené príliš vysokým hladinám znečisťujúcich lá-
tok alebo ak je vystavené určitým znečisťujúcim látkam, ochranný 
odev proti chemikáliám nechráni.
► Pred použitím odevu je nutné stanoviť stupeň kontaminácie pros-

tredia, pretože vhodnosť protichemického ochranného obleku sa 
nesmie zisťovať až počas nasadenia. Protichemický ochranný ob-
lek musí byť vhodný pre dané nasadenie.

VAROVANIE
Smrť alebo nebezpečenstvo vážneho úrazu!
Ked sa protichemický ochranný oblek nepoužíva v súlade s platnými 
národnými normami a smernicami, môže to mať za následok smrť 
alebo vážne zranenie.
► Používateľ musí zohľadňovať národné a iné požiadavky kladené 

na používanie osobných ochranných prostriedkov.

UPOZORNENIE
Zdravotné riziko!
Nedostatočný odvod tepla z protichemického ochranného obleku 
môže viesť k zlyhaniu krvného obehu.
► Prípadne použite chladiacu vestu alebo vhodný vetrací systém.

UPOZORNENIE
Nebezpečenstvo poškodenia materiálu!
Prúžky suchého zipsu by mohli poškodiť komponenty vnútri ochran-
ného obleku.
► Vypchávku zadného vaku (ak je k dispozícii) ponechajte v proti-

chemickom ochrannom obleku.

1.2.6 Platí iba pre CPS 7800
UPOZORNENIE

Nebezpečenstvo otravy!
Odolnosť lícnic a priezorov masky proti prenikaniu sa môže značne lí-
šiť.
► Je nevyhnutné venovať pozornosť chemickej odolnosti kombino-

vaných prostriedkov na ochranu dýchacích ciest.

VAROVANIE
Smrť alebo nebezpečenstvo vážneho úrazu!
Ked sa protichemický ochranný oblek nepoužíva v súlade s platnými 
národnými normami a smernicami, môže to mať za následok smrť 
alebo vážne zranenie.
► Používateľ musí zohľadňovať národné a iné požiadavky kladené 

na používanie osobných ochranných prostriedkov.

VAROVANIE
Smrť alebo nebezpečenstvo vážneho úrazu!
Protichemický oblek nechráni pri príliš vysokej kontaminácii prostre-
dia škodlivinami alebo pri kontaminácii určitými škodlivinami alebo pri 
neexistujúcej chemickej vhodnosti použitých celotvárových masiek a 
hadíc.
► Pred použitím odevu je nutné stanoviť stupeň kontaminácie pros-

tredia, pretože vhodnosť protichemického ochranného obleku sa 
nesmie zisťovať až počas nasadenia. Protichemický ochranný ob-
lek musí byť vhodný pre dané nasadenie. Musí sa rešpektovať 
chemická vhodnosť (odolnosť proti preniknutiu a degradácii) pou-
žitých celotvárových masiek a hadíc.

UPOZORNENIE
Zdravotné riziko!
Nedostatočný odvod tepla z protichemického ochranného obleku 
môže viesť k zlyhaniu krvného obehu.
► Prípadne použite chladiacu vestu alebo vhodný vetrací systém.

UPOZORNENIE
Nebezpečenstvo poranenia!
Pri protichemických ochranných odevoch s tvárovou manžetou sa 
môžu vyskytnúť striekance tekutín alebo aerosólov, ktoré sa môžu do-
stať medzi celotvárovú masku a tvárovú manžetu.
► Predkloňte hlavu, odstráňte celotvárovú masku a utrite tvárovú 

manžetu bez toho, aby sa na oblasť tváre dostali akékoľvek che-
mikálie.

1.2.7 Platí iba pre CPS 7900
VAROVANIE

Smrť alebo nebezpečenstvo vážneho úrazu!
Ked sa protichemický ochranný oblek nepoužíva v súlade s platnými 
národnými normami a smernicami, môže to mať za následok smrť 
alebo vážne zranenie.
► Používateľ musí zohľadňovať národné a iné požiadavky kladené 

na používanie osobných ochranných prostriedkov.

VAROVANIE
Smrť alebo nebezpečenstvo vážneho úrazu!
Ak je prostredie vystavené príliš vysokým hladinám znečisťujúcich lá-
tok alebo ak je vystavené určitým znečisťujúcim látkam, ochranný 
odev proti chemikáliám nechráni.
► Pred použitím odevu je nutné stanoviť stupeň kontaminácie pros-

tredia, pretože vhodnosť protichemického ochranného obleku sa 
nesmie zisťovať až počas nasadenia. Protichemický ochranný ob-
lek musí byť vhodný pre dané nasadenie.

UPOZORNENIE
Zdravotné riziko!
Nedostatočný odvod tepla z protichemického ochranného obleku 
môže viesť k zlyhaniu krvného obehu.
► Prípadne použite chladiacu vestu alebo vhodný vetrací systém.

UPOZORNENIE
Nebezpečenstvo poškodenia materiálu!
Prúžky suchého zipsu by mohli poškodiť komponenty vnútri ochran-
ného obleku.
► Vypchávku zadného vaku (ak je k dispozícii) ponechajte v proti-

chemickom ochrannom obleku.

UPOZORNENIE
Na bezpečné používanie a splnenie požiadaviek noriem (najmä BS 
8467) je potrebná úspešná kontrola tesnosti. Protichemický ochranný 
oblek úplne vysušte.

1.2.8 Platí iba pre CPS x900 Training
UPOZORNENIE

Nebezpečenstvo poškodenia materiálu!
Prúžky suchého zipsu by mohli poškodiť komponenty vnútri ochran-
ného obleku.
► Vypchávku zadného vaku (ak je k dispozícii) nechajte v tréningo-

vom odeve.

Safety instructionsCPS 6800/6900/7800/7900/x800 Training/x900 Training

1 Bezpečnostní informace
1.1 Bezpečnostní pokyny
– Než začnete tento výrobek používat, pozorně si přečtěte tento ná-

vod k použití i návody souvisejících výrobků.
– Dodržujte přesně návod k použití. Uživatel musí pokynům úplně 

rozumět a musí je přesně dodržovat. Výrobek se smí používat jen 
v souladu s účelem použití.

– Návod k použití nelikvidujte. Zajistěte jeho uložení a řádné použí-
vání ze strany uživatelů.

– Tento výrobek smí používat jen vyškolený a odborně způsobilý 
personál.

– Dodržujte místní a národní směrnice, které se týkají tohoto výrob-
ku.

– Provádět kontrolu a technickou údržbu tohoto výrobku smí jen vy-
školený a odborně způsobilý personál. Doporučujeme uzavření 
servisní smlouvy se servisem společnosti Dräger a ponechat pro-
vádění všech prací technické údržby na společnosti Dräger.

– Používejte jedině původní náhradní díly a příslušenství od firmy 
Dräger. Jinak by se mohlo stát, že produkt nebude fungovat správ-
ně.

– Nepoužívejte vadné nebo neúplné výrobky. Neprovádějte žádné 
změny na výrobku.

– V případě závad nebo výpadků výrobku nebo jeho částí informujte 
zástupce společnosti Dräger.

1.2 Výstražná upozornění
UPOZORNĚNÍ

Nebezpečí poškození uzavíracího systému!
Nedostatečně namazané uzavírací systémy se dají jen těžko obslu-
hovat. To může mít za následek poškození uzavíracího systému.
► Obě poloviny zipu položte rovnoběžně a volně proti sobě.
► Při otevírání a zavírání nepoužívejte žádné násilí a neprovádějte 

žádné trhavé tahové pohyby.
► Uzavírací systém namažte mazací tužkou dodávanou firmou Drä-

ger.

POZNÁMKA
Nebezpečí poškození materiálu!
K čištění a dezinfikování nepoužívejte rozpouštědla (např. aceton, al-
kohol) ani čisticí prostředky s brusnými částečkami.
► Používejte pouze popsané postupy a uvedené čisticí a dezinfekční 

prostředky. Jiné prostředky, dávkování a doby působení mohou 
způsobit poškození výrobku.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí poškození materiálu!
Jinak by se mohlo stát, že pokud by uživatel při nasazování vyvinul na 
rukavici směrem zevnitř příliš velkou sílu, rukavice by mohla vyklouz-
nout ven.
► Při montáži rukavic se nesmí používat mastek.

1.2.1 Platí jen pro CPS 6800/CPS 6900/CPS 7800/CPS 7900
Viz kap. 3.4 příslušného návodu k použití:

UPOZORNĚNÍ
Nebezpečí vážného zranění!
Při použití neodzkoušených a nepovolených kombinací ochranných 
prostředků může dojít k vážnému zranění.
► Používejte pouze následující kombinace.
► Jestliže se mají používat jiné kombinace, musí jejich provozovatel 

vyzkoušet, zda se mohou použít.

VAROVÁNÍ
Smrt nebo nebezpečí vážného zranění!
Používání poškozených ochranných protichemických obleků může 
vést k úmrtí nebo vážnému zranění.
► Poškozený ochranný protichemický oblek nepoužívejte.

VAROVÁNÍ
Smrt nebo nebezpečí vážného zranění!
Zanedbání uvedených bezpečnostních opatření může mít za násle-
dek smrt nebo vážný úraz.
► Kontaminovaných částí se nedotýkejte bez ochranného oblečení.
► Zabraňte kontaminaci čistých vnitřních oblastí ochranného obleku.

UPOZORNĚNÍ
Nebezpečí kontaminace!
Během předběžného čištění může dojít ke kontaminaci. Chemikálie 
mohou vniknout do obleku.
► Jestliže předběžné čištění na místě není možné, po odložení je 

bezpodmínečně nutné protichemický ochranný oblek uzavřít.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí kontaminace!
► Protichemický ochranný oblek svlékejte pouze v nekontaminova-

ném prostoru.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí kontaminace!
Není zaručeno, že materiál při opakovaném postříkání chemikáliemi 
odolá jejich působení.
► Změna kombinací rukavic.

UPOZORNĚNÍ
Nebezpečí poškození materiálu!
Protichemický ochranný oblek se může poškodit.
► Prací buben se smí pohybovat pouze tehdy, když je naplněn vo-

dou.

UPOZORNĚNÍ
Nebezpečí poškození materiálu!
Protichemický ochranný oblek se může poškodit.
► Ochranný protichemický oblek neždímejte.

UPOZORNĚNÍ
Nebezpečí poškození materiálu!
Na ochranném protichemickém obleku se může vytvořit plíseň.
► Ochranný protichemický oblek kompletně vysušte.

UPOZORNĚNÍ
Nebezpečí poškození materiálu!
Pokud je oblek napuštěn příliš vysokým tlakem, materiál se poškodí.
► Při plnění ochranného protichemického obleku dávejte pozor, aby 

tlak nestoupl příliš mnoho přes uváděné hodnoty.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí poškození materiálu!
Není zaručeno, že materiál při opakovaném postříkání chemikáliemi 
odolá jejich působení.
► Pokud je ochranný protichemický oblek vybaven kombinací ruka-

vic, musí být kombinace rukavic odmontována, zlikvidována a na-
hrazena novou kombinací rukavic.

UPOZORNĚNÍ
Nebezpečí poškození materiálu!
Ochranný protichemický oblek se může poškodit.
► Dodržujte skladovací podmínky.

1.2.2 Platí jen pro CPS 6900/CPS 7900/CPS x900 Training
UPOZORNĚNÍ

Nebezpečí poškození materiálu!
Při čištění a dezinfekci se mohou ztratit vlastnosti, které zabraňují za-
mlžení.
► Zorník proti zamlžení nenamáčejte v kapalině déle než 5 minut.

UPOZORNĚNÍ
Nebezpečí poškození materiálu!
Zorník se může poškodit.
► Nepoužívejte špičaté, ostré předměty a rozpouštědla.

Zbytky lepidla můžete v případě potřeby setřít palcem.

UPOZORNĚNÍ
Nebezpečí poškození materiálu!
Zorník s ochranným povlakem proti zamlžení se může poškodit.
► Nepoužívejte špičaté, ostré předměty a rozpouštědla.

1.2.3 Platí jen pro CPS x800 Training/CPS x900 Training
UPOZORNĚNÍ

Nebezpečí pro zdraví!
Hromadění tepla v nácvikovém obleku může způsobit kolaps oběho-
vého systému.
► V případě potřeby si oblečte chladicí vestu nebo použijte vhodný 

ventilační systém.

UPOZORNĚNÍ
Nebezpečí poškození materiálu!
Nácvikový oblek se může poškodit.
► Prací buben se smí pohybovat pouze tehdy, když je naplněn vo-

dou.

UPOZORNĚNÍ
Nebezpečí poškození materiálu!
Nácvikový oblek se může poškodit.
► Nácvikový oblek neodstřeďujte.

UPOZORNĚNÍ
Nebezpečí poškození materiálu!
Na nácvikovém obleku se může vytvořit plíseň.
► Nácvikový oblek kompletně vysušte.

UPOZORNĚNÍ
Nebezpečí poškození materiálu!
Nácvikový oblek se může poškodit.
► Dodržujte skladovací podmínky.

1.2.4 Platí jen pro CPS 6800
UPOZORNĚNÍ

Nebezpečí otrávení!
Odolnost těl a zorníků masek proti průniku se může značně lišit.
► Zásadně je třeba dodržet chemickou odolnost kombinovaných vý-

robků na ochranu dýchacích cest.

Viz kap. 4.1 příslušného návodu k použití:

VAROVÁNÍ
Při použití dbejte následujících informací. Nedodržení zde uvedených 
pokynů může mít za následek ublížení na zdraví nebo smrt.

Viz kap. 4.4 příslušného návodu k použití:

VAROVÁNÍ
Riziko zranění nebo smrti!
Nedodržení následujících pokynů může mít za následek zranění nebo 
smrt.
► Při použití dbejte následujících informací.

UPOZORNĚNÍ
Nebezpečí zranění!
V případě ochranných protichemických obleků s obličejovou manže-
tou může docházet k rozstřikování kapalin nebo aerosolů, které se 
mohou dostat mezi celoobličejovou masku a obličejovou manžetu.
► Nakloňte hlavu dopředu, sejměte celoobličejovou masku a otřete 

manžetu, aniž by se do oblasti obličeje dostaly chemické látky.

1.2.5 Platí jen pro CPS 6900
VAROVÁNÍ

Smrt nebo nebezpečí vážného zranění!
Protichemický ochranný oblek neposkytuje ochranu, pokud je prostře-
dí vystaveno nadměrnému množství škodlivých látek nebo pokud do-
chází k expozici určitým škodlivým látkám.
► Před použitím musí být zjištěna zátěž prostředí, protože vhodnost 

protichemického ochranného obleku není možné určovat až při 
jeho použití. Protichemický ochranný oblek musí být vhodný pro 
dané použití.
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VAROVÁNÍ
Smrt nebo nebezpečí vážného zranění!
Pokud se protichemický ochranný oblek nepoužívá v souladu s plat-
nými normami a směrnicemi příslušné země, může to vést k úmrtí 
nebo vážnému zranění.
► Uživatel musí mít na paměti národní a i jiné požadavky, které se 

vztahují na použití osobních ochranných prostředků.

UPOZORNĚNÍ
Nebezpečí pro zdraví!
Hromadění tepla v protichemickém ochranném obleku může způsobit 
kolaps oběhového systému.
► V případě potřeby si oblečte chladicí vestu nebo použijte vhodný 

ventilační systém.

UPOZORNĚNÍ
Nebezpečí poškození materiálu!
Součásti uvnitř ochranného obleku by mohly být poškozeny pásky su-
chého zipu.
► Polstrování batohu (je-li k dispozici) ponechte v ochranném proti-

chemickém obleku.

1.2.6 Platí jen pro CPS 7800
UPOZORNĚNÍ

Nebezpečí otrávení!
Odolnost těl a zorníků masek proti průniku se může značně lišit.
► Zásadně je třeba dodržet chemickou odolnost kombinovaných vý-

robků na ochranu dýchacích cest.

VAROVÁNÍ
Smrt nebo nebezpečí vážného zranění!
Pokud se protichemický ochranný oblek nepoužívá v souladu s plat-
nými normami a směrnicemi příslušné země, může to vést k úmrtí 
nebo vážnému zranění.
► Uživatel musí mít na paměti národní a i jiné požadavky, které se 

vztahují na použití osobních ochranných prostředků.

VAROVÁNÍ
Smrt nebo nebezpečí vážného zranění!
V případě příliš vysokého zatížení škodlivými látkami v okolním pro-
středí, při výskytu určitých specifických škodlivin nebo v případě che-
mické nevhodnosti použitých celoobličejových masek a hadic 
neposkytuje protichemický ochranný oblek dostatečnou ochranu.
► Před použitím musí být zjištěna zátěž prostředí, protože vhodnost 

protichemického ochranného obleku není možné určovat až při 
jeho použití. Protichemický ochranný oblek musí být vhodný pro 
dané použití. Je nutné zohlednit chemickou vhodnost (odolnost 
proti průniku a degradaci) použitých celoobličejových masek a ha-
dic.

UPOZORNĚNÍ
Nebezpečí pro zdraví!
Hromadění tepla v protichemickém ochranném obleku může způsobit 
kolaps oběhového systému.
► V případě potřeby si oblečte chladicí vestu nebo použijte vhodný 

ventilační systém.

UPOZORNĚNÍ
Nebezpečí zranění!
V případě ochranných protichemických obleků s obličejovou manže-
tou může docházet k rozstřikování kapalin nebo aerosolů, které se 
mohou dostat mezi celoobličejovou masku a obličejovou manžetu.
► Nakloňte hlavu dopředu, sejměte celoobličejovou masku a otřete 

manžetu, aniž by se do oblasti obličeje dostaly chemické látky.

1.2.7 Platí jen pro CPS 7900
VAROVÁNÍ

Smrt nebo nebezpečí vážného zranění!
Pokud se protichemický ochranný oblek nepoužívá v souladu s plat-
nými normami a směrnicemi příslušné země, může to vést k úmrtí 
nebo vážnému zranění.
► Uživatel musí mít na paměti národní a i jiné požadavky, které se 

vztahují na použití osobních ochranných prostředků.

VAROVÁNÍ
Smrt nebo nebezpečí vážného zranění!
Protichemický ochranný oblek neposkytuje ochranu, pokud je prostře-
dí vystaveno nadměrnému množství škodlivých látek nebo pokud do-
chází k expozici určitým škodlivým látkám.
► Před použitím musí být zjištěna zátěž prostředí, protože vhodnost 

protichemického ochranného obleku není možné určovat až při 
jeho použití. Protichemický ochranný oblek musí být vhodný pro 
dané použití.

UPOZORNĚNÍ
Nebezpečí pro zdraví!
Hromadění tepla v protichemickém ochranném obleku může způsobit 
kolaps oběhového systému.
► V případě potřeby si oblečte chladicí vestu nebo použijte vhodný 

ventilační systém.

UPOZORNĚNÍ
Nebezpečí poškození materiálu!
Součásti uvnitř ochranného obleku by mohly být poškozeny pásky su-
chého zipu.
► Polstrování batohu (je-li k dispozici) ponechte v ochranném proti-

chemickém obleku.

UPOZORNĚNÍ
Pro bezpečné použití a splnění požadavků normy (zejména BS 8467) 
je vyžadováno provedení zkoušky těsnosti. Ochranný protichemický 
oblek kompletně vysušte.

1.2.8 Platí jen pro CPS x900 Training
UPOZORNĚNÍ

Nebezpečí poškození materiálu!
Součásti uvnitř ochranného obleku by mohly být poškozeny pásky su-
chého zipu.
► Polstrování batohu (je-li k dispozici) ponechte v nácvikovém ob-

leku.

Safety instructionsCPS 6800/6900/7800/7900/x800 Training/x900 Training

1 Πληροφορίες ασφαλείας
1.1 Υποδείξεις ασφαλείας
– Προτού χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν, διαβάστε προσεκτικά τις 

παρούσες οδηγίες χρήσης και εκείνες των σχετικών προϊόντων.
– Ακολουθείτε πιστά τις οδηγίες χρήσης. Ο χρήστης θα πρέπει να 

κατανοεί πλήρως και να τηρεί πιστά τις οδηγίες. Το προϊόν επιτρέ-
πεται να χρησιμοποιείται μόνο σύμφωνα με το σκοπό χρήσης του.

– Μην πετάτε τις οδηγίες χρήσης. Φροντίστε ώστε να φυλάσσονται 
και να χρησιμοποιούνται σωστά από το χρήστη.

– Μόνο εκπαιδευμένο και εξειδικευμένο προσωπικό επιτρέπεται να 
χρησιμοποιεί αυτό το προϊόν.

– Τηρείτε τους τοπικούς και εθνικούς κανονισμούς που ισχύουν για 
το προϊόν αυτό.

– Οι εργασίες ελέγχου και συντήρησης πρέπει να πραγματοποιού-
νται μόνο από εκπαιδευμένο και εξειδικευμένο προσωπικό. Η 
Dräger συνιστά τη σύναψη συμβολαίου συντήρησης με την ίδια 
την Dräger, ώστε όλες οι εργασίες συντήρησης να εκτελούνται από 
αυτήν.

– Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια ανταλλακτικά και αξεσουάρ Dräger. 
Σε διαφορετική περίπτωση μπορεί να επηρεαστεί η σωστή λει-
τουργία του προϊόντος.

– Μην χρησιμοποιείτε ελαττωματικά ή ημιτελή προϊόντα. Μην πραγ-
ματοποιείτε τροποποιήσεις στο προϊόν.

– Ενημερώστε την Dräger σε περίπτωση σφαλμάτων ή βλαβών του 
προϊόντος ή των εξαρτημάτων του.

1.2 Προειδοποιητικές υποδείξεις
ΠΡΟΣΟΧΗ

Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς στο σύστημα αεροστεγούς κλεισί-
ματος!
Τα συστήματα αεροστεγούς κλεισίματος που δεν λιπαίνονται επαρκώς 
γίνονται δύσχρηστα. Στην περίπτωση αυτή, το σύστημα αεροστεγούς 
κλεισίματος μπορεί να υποστεί ζημία.
► Φροντίστε ώστε και τα δύο μισά του φερμουάρ να στέκουν παράλ-

ληλα και αβίαστα το ένα απέναντι στο άλλο.
► Κατά το άνοιγμα και το κλείσιμο, μην εφαρμόζετε βία και μην τρα-

βάτε απότομα.
► Λιπαίνετε το σύστημα αεροστεγούς κλεισίματος με το λιπαντικό 

στικ που διατίθεται από την Dräger.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Κίνδυνος ζημιάς στο υλικό!
Για τον καθαρισμό και την απολύμανση μην χρησιμοποιείτε διαλυτικά 
μέσα (π.χ. ακετόνη, αλκοόλη) ή καθαριστικά με λειαντικά σωματίδια.
► Εφαρμόστε μόνο τις περιγραφόμενες διαδικασίες και χρησιμοποιή-

στε μόνο τα αναφερόμενα καθαριστικά και απολυμαντικά. Τυχόν 
άλλα μέσα, άλλες δοσολογίες και άλλοι χρόνοι δράσης μπορεί να 
προκαλέσουν ζημιές στο προϊόν.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος ζημιάς στο υλικό!
Αν ο χρήστης εφαρμόσει από το εσωτερικό μεγάλη πίεση στο γάντι 
λόγω υπερβολικής έκτασης, τα γάντια μπορεί να βγουν από τη θέση 
τους.
► Μην χρησιμοποιείτε ταλκ για την τοποθέτηση των γαντιών.

1.2.1 Ισχύει μόνο για τα CPS 6800/CPS 6900/CPS 7800/CPS 
7900

Βλ. κεφ. 3.4 των σχετικών οδηγιών χρήσης:

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος σοβαρού τραυματισμού!
Αν δεν χρησιμοποιούνται δοκιμασμένοι και μη εγκεκριμένοι συνδυα-
σμοί του εξοπλισμού προστασίας, ενδέχεται να προκληθούν σοβαροί 
τραυματισμοί.
► Χρησιμοποιείτε μόνο τους παρακάτω συνδυασμούς.
► Εάν πρόκειται να χρησιμοποιηθούν άλλοι συνδυασμοί, ο υπεύθυ-

νος λειτουργίας πρέπει να ελέγξει εάν ενδείκνυται η χρήση τους.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος θανάσιμου ή σοβαρού τραυματισμού!
Η χρήση στολής προστασίας από χημικά που έχει υποστεί ζημιά μπο-
ρεί να οδηγήσει σε θανάσιμο ή σοβαρό τραυματισμό.
► Μην χρησιμοποιείτε στολές προστασίας από χημικά που παρουσι-

άζουν ζημίες.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος θανάσιμου ή σοβαρού τραυματισμού!
Θάνατος ή σοβαρή σωματική βλάβη μπορεί να προκληθεί, αν δεν λη-
φθούν τα προαναφερθέντα προληπτικά μέτρα.
► Μην αγγίζετε τα μολυσμένα μέρη χωρίς προστατευτικό ρουχισμό.
► Εμποδίστε τη μόλυνση του καθαρού εσωτερικού της προστατευτι-

κής στολής.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος μόλυνσης!
Κατά την πρόπλυση ενδέχεται να παρουσιαστεί μόλυνση. Ενδέχεται 
να διεισδύσουν χημικά στο εσωτερικό της στολής.
► Εάν δεν είναι δυνατή η πρόπλυση επιτόπου, κλείστε οπωσδήποτε 

τη στολή προστασίας από χημικά αφού τη βγάλετε.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος μόλυνσης!
► Βγάζετε τη στολή χημικής προστασίας μόνο σε μη μολυσμένο χώ-

ρο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος μόλυνσης!
Δεν μπορεί να διασφαλιστεί, ότι το υλικό αντέχει σε μια επαναλαμβα-
νόμενη έκθεση σε χημικά.
► Αντικαταστήστε τους συνδυασμούς γαντιών.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος ζημιάς στο υλικό!
Η στολή προστασίας από χημικά μπορεί να υποστεί ζημιά.
► Ο κάδος επιτρέπεται να κινείται όταν είναι γεμάτος με νερό.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος ζημιάς στο υλικό!
Η στολή προστασίας από χημικά μπορεί να υποστεί ζημιά.
► Μην τοποθετείτε τη στολή προστασίας από χημικά σε φυγοκεντρι-

κό στεγνωτήριο.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος ζημιάς στο υλικό!
Ενδέχεται να αναπτυχθεί μούχλα στη στολή προστασίας από χημικά.
► Στεγνώστε πλήρως τη στολή προστασίας από χημικά.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος ζημιάς στο υλικό!
Σε περίπτωση υπερβολικής πλήρωσης της στολής, το υλικό θα υπο-
στεί βλάβη.
► Κατά τη διάρκεια πλήρωσης της στολής προστασίας από χημικά 

προσέξτε, ώστε η πίεση να μην υπερβεί κατά πολύ τις προβλεπό-
μενες τιμές.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος ζημιάς στο υλικό!
Δεν μπορεί να διασφαλιστεί, ότι το υλικό αντέχει σε μια επαναλαμβα-
νόμενη έκθεση σε χημικά.
► Εάν η στολή προστασίας από χημικά συνοδεύεται από συνδυα-

σμούς γαντιών, πρέπει να αφαιρέσετε τους συνδυασμούς γαντιών, 
να τους πετάξετε και να τους αντικαταστήσετε με νέους συνδυα-
σμούς γαντιών.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος ζημιάς στο υλικό!
Ενδέχεται να προκληθούν ζημιές στη στολή προστασίας από χημικά.
► Τηρείτε τις συνθήκες αποθήκευσης.

1.2.2 Ισχύει μόνο για τα CPS 6900/CPS 7900/CPS x900 
Training

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος ζημιάς στο υλικό!
Κατά τον καθαρισμό και την απολύμανση υπάρχει το ενδεχόμενο 
απώλειας των αντιθαμβωτικών ιδιοτήτων.
► Μην βυθίζετε το αντιθαμβωτικό πανοραμικό κρύσταλλο σε υγρό 

για περισσότερο από 5 λεπτά.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος ζημιάς στο υλικό!
Το πανοραμικό κρύσταλλο μπορεί να υποστεί ζημιά.
► Μην χρησιμοποιείτε αιχμηρά, κοφτερά αντικείμενα και διαλυτικά 

μέσα.
Μπορείτε κατά κανόνα να απομακρύνετε τα υπολείμματα της κόλ-
λας με τον αντίχειρα.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος ζημιάς στο υλικό!
Το αντιθαμβωτικό πανοραμικό κρύσταλλο μπορεί να υποστεί ζημιά.
► Μην χρησιμοποιείτε αιχμηρά, κοφτερά αντικείμενα και διαλυτικά 

μέσα.

1.2.3 Ισχύει μόνο για τα CPS x800 Training/CPS x900 
Training

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος για την υγεία!
Η συσσώρευση θερμότητας στην εκπαιδευτική στολή μπορεί να προ-
καλέσει κυκλοφορική καταπληξία.
► Αν χρειάζεται, φορέστε γιλέκο ψύξης ή χρησιμοποιήστε κατάλληλο 

σύστημα εξαερισμού.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος ζημιάς στο υλικό!
Η εκπαιδευτική στολή μπορεί να υποστεί ζημίες.
► Ο κάδος επιτρέπεται να κινείται όταν είναι γεμάτος με νερό.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος ζημιάς στο υλικό!
Η εκπαιδευτική στολή μπορεί να υποστεί ζημίες.
► Μην στεγνώνετε την εκπαιδευτική στολή σε φυγοκεντρικό στεγνω-

τήριο.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος ζημιάς στο υλικό!
Ενδέχεται να αναπτυχθεί μούχλα στην εκπαιδευτική στολή.
► Στεγνώστε εντελώς την εκπαιδευτική στολή.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος ζημιάς στο υλικό!
Ενδέχεται να προκληθούν ζημίες στην εκπαιδευτική στολή.
► Τηρείτε τις συνθήκες αποθήκευσης.

1.2.4 Ισχύει μόνο για το CPS 6800
ΠΡΟΣΟΧΗ

Κίνδυνος δηλητηρίασης!
Η αντίσταση στη διείσδυση των σωμάτων μάσκας και των προσωπί-
δων μπορεί να διαφέρει σημαντικά.
► Λαμβάνετε οπωσδήποτε υπόψη τη χημική αντοχή των συνδυασμέ-

νων προϊόντων αναπνευστικής συσκευής.

Βλ. κεφ. 4.1 των σχετικών οδηγιών χρήσης:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κατά τη χρήση, προσέξτε τις ακόλουθες υποδείξεις. Η μη συμμόρφω-
ση μπορεί να οδηγήσει σε τραυματισμούς ή σε θάνατο.

Βλ. κεφ. 4.4 των σχετικών οδηγιών χρήσης:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος τραυματισμού ή θανάτου!
Η μη τήρηση των ακόλουθων σημειώσεων μπορεί να οδηγήσει σε 
τραυματισμό ή θάνατο.
► Κατά τη χρήση, προσέξτε τις ακόλουθες υποδείξεις.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος τραυματισμού!
Σε στολές προστασίας από χημικά με μανσέτα προσώπου ενδέχεται 
να εκτοξευτούν σταγόνες υγρών ή αερολύματα και υπάρχει η πιθανό-
τητα να έχουν εισέλθει ανάμεσα στη μάσκα ολόκληρου προσώπου και 
τη μανσέτα προσώπου.
► Γείρετε το κεφάλι προς τα μπροστά, αφαιρέστε τη μάσκα ολόκλη-

ρου προσώπου και σκουπίστε τη μανσέτα προσώπου, χωρίς να 
καταλήξουν τα χημικά στην περιοχή του προσώπου.

1.2.5 Ισχύει μόνο για το CPS 6900
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Κίνδυνος θανάσιμου ή σοβαρού τραυματισμού!
Η στολή προστασίας από χημικά δεν παρέχει προστασία σε περίπτω-
ση πολύ υψηλής περιβαλλοντικής επιβάρυνσης με επιβλαβείς ουσίες 
ή σε περίπτωση επιβάρυνσης με συγκεκριμένες επιβλαβείς ουσίες.
► Πριν από τη χρήση, πρέπει να καθοριστεί ο βαθμός περιβαλλοντι-

κής επιβάρυνσης, καθώς η καταλληλότητα της στολής προστασίας 
από χημικά πρέπει να καθοριστεί πριν τη χρήση της. Η στολή προ-
στασίας από χημικά πρέπει να είναι κατάλληλη για τη συγκεκριμέ-
νη χρήση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος θανάσιμου ή σοβαρού τραυματισμού!
Όταν η στολή προστασίας από χημικά δεν χρησιμοποιείται σύμφωνα 
με τα ισχύοντα πρότυπα και τις οδηγίες της εκάστοτε χώρας, μπορεί 
να προκληθεί θανάσιμος ή σοβαρός τραυματισμός.
► Ο χρήστης πρέπει να λαμβάνει υπόψη εθνικές και άλλες απαιτή-

σεις σχετικά με τη χρήση εξοπλισμού ατομικής προστασίας.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος για την υγεία!
Η συσσώρευση θερμότητας στη στολή προστασίας από χημικά μπο-
ρεί να προκαλέσει κυκλοφορική καταπληξία.
► Αν χρειάζεται, φορέστε γιλέκο ψύξης ή χρησιμοποιήστε κατάλληλο 

σύστημα εξαερισμού.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος ζημιάς στο υλικό!
Τα εξαρτήματα στο εσωτερικό της προστατευτικής στολής ενδέχεται 
να υποστούν ζημιά από τις αυτοκόλλητες κορδέλες.
► Αφήστε την επένδυση «καμπούρας» (εάν υπάρχει) μέσα στη στο-

λή προστασίας από χημικά.

1.2.6 Ισχύει μόνο για το CPS 7800
ΠΡΟΣΟΧΗ

Κίνδυνος δηλητηρίασης!
Η αντίσταση στη διείσδυση των σωμάτων μάσκας και των προσωπί-
δων μπορεί να διαφέρει σημαντικά.
► Λαμβάνετε οπωσδήποτε υπόψη τη χημική αντοχή των συνδυασμέ-

νων προϊόντων αναπνευστικής συσκευής.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος θανάσιμου ή σοβαρού τραυματισμού!
Όταν η στολή προστασίας από χημικά δεν χρησιμοποιείται σύμφωνα 
με τα ισχύοντα πρότυπα και τις οδηγίες της εκάστοτε χώρας, μπορεί 
να προκληθεί θανάσιμος ή σοβαρός τραυματισμός.
► Ο χρήστης πρέπει να λαμβάνει υπόψη εθνικές και άλλες απαιτή-

σεις σχετικά με τη χρήση εξοπλισμού ατομικής προστασίας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος θανάσιμου ή σοβαρού τραυματισμού!
Σε περίπτωση υπερβολικής επιβάρυνσης του περιβάλλοντος από επι-
βλαβείς ουσίες ή επιβάρυνσης από συγκεκριμένες επιβλαβείς ουσίες 
ή όταν οι χρησιμοποιούμενες μάσκες ολόκληρου προσώπου και οι εύ-
καμπτοι σωλήνες δεν διαθέτουν χημική καταλληλότητα, η στολή προ-
στασίας από χημικά δεν παρέχει προστασία.
► Πριν από τη χρήση, πρέπει να καθοριστεί ο βαθμός περιβαλλοντι-

κής επιβάρυνσης, καθώς η καταλληλότητα της στολής προστασίας 
από χημικά πρέπει να καθοριστεί πριν τη χρήση της. Η στολή προ-
στασίας από χημικά πρέπει να είναι κατάλληλη για τη συγκεκριμέ-
νη χρήση. Πρέπει να λαμβάνεται υπόψη η χημική καταλληλότητα 
(αντοχή στη διείσδυση και στην αλλοίωση) των χρησιμοποιούμε-
νων μασκών ολόκληρου προσώπου και των εύκαμπτων σωλήνων.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος για την υγεία!
Η συσσώρευση θερμότητας στη στολή προστασίας από χημικά μπο-
ρεί να προκαλέσει κυκλοφορική καταπληξία.
► Αν χρειάζεται, φορέστε γιλέκο ψύξης ή χρησιμοποιήστε κατάλληλο 

σύστημα εξαερισμού.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος τραυματισμού!
Σε στολές προστασίας από χημικά με μανσέτα προσώπου ενδέχεται 
να εκτοξευτούν σταγόνες υγρών ή αερολύματα και υπάρχει η πιθανό-
τητα να έχουν εισέλθει ανάμεσα στη μάσκα ολόκληρου προσώπου και 
τη μανσέτα προσώπου.
► Γείρετε το κεφάλι προς τα μπροστά, αφαιρέστε τη μάσκα ολόκλη-

ρου προσώπου και σκουπίστε τη μανσέτα προσώπου, χωρίς να 
καταλήξουν τα χημικά στην περιοχή του προσώπου.

1.2.7 Ισχύει μόνο για το CPS 7900
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Κίνδυνος θανάσιμου ή σοβαρού τραυματισμού!
Όταν η στολή προστασίας από χημικά δεν χρησιμοποιείται σύμφωνα 
με τα ισχύοντα πρότυπα και τις οδηγίες της εκάστοτε χώρας, μπορεί 
να προκληθεί θανάσιμος ή σοβαρός τραυματισμός.
► Ο χρήστης πρέπει να λαμβάνει υπόψη εθνικές και άλλες απαιτή-

σεις σχετικά με τη χρήση εξοπλισμού ατομικής προστασίας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος θανάσιμου ή σοβαρού τραυματισμού!
Η στολή προστασίας από χημικά δεν παρέχει προστασία σε περίπτω-
ση πολύ υψηλής περιβαλλοντικής επιβάρυνσης με επιβλαβείς ουσίες 
ή σε περίπτωση επιβάρυνσης με συγκεκριμένες επιβλαβείς ουσίες.
► Πριν από τη χρήση, πρέπει να καθοριστεί ο βαθμός περιβαλλοντι-

κής επιβάρυνσης, καθώς η καταλληλότητα της στολής προστασίας 
από χημικά πρέπει να καθοριστεί πριν τη χρήση της. Η στολή προ-
στασίας από χημικά πρέπει να είναι κατάλληλη για τη συγκεκριμέ-
νη χρήση.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος για την υγεία!
Η συσσώρευση θερμότητας στη στολή προστασίας από χημικά μπο-
ρεί να προκαλέσει κυκλοφορική καταπληξία.
► Αν χρειάζεται, φορέστε γιλέκο ψύξης ή χρησιμοποιήστε κατάλληλο 

σύστημα εξαερισμού.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος ζημιάς στο υλικό!
Τα εξαρτήματα στο εσωτερικό της προστατευτικής στολής ενδέχεται 
να υποστούν ζημιά από τις αυτοκόλλητες κορδέλες.
► Αφήστε την επένδυση «καμπούρας» (εάν υπάρχει) μέσα στη στο-

λή προστασίας από χημικά.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Για την ασφαλή χρήση και την εκπλήρωση των απαιτήσεων προτύ-
που (ειδικά του BS 8467), απαιτείται επιτυχής έλεγχος στεγανότητας. 
Στεγνώστε πλήρως τη στολή προστασίας από χημικά.

1.2.8 Ισχύει μόνο για το CPS x900 Training
ΠΡΟΣΟΧΗ

Κίνδυνος ζημιάς στο υλικό!
Τα εξαρτήματα στο εσωτερικό της προστατευτικής στολής ενδέχεται 
να υποστούν ζημιά από τις αυτοκόλλητες κορδέλες.
► Αφήστε την επένδυση «καμπούρας» (εάν υπάρχει) μέσα στην εκ-

παιδευτική στολή.

Safety instructionsCPS 6800/6900/7800/7900/x800 Training/x900 Training

1 Güvenlikle ilgili bilgiler
1.1 Güvenlik talimatları
– Bu ürünü kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu ve ilgili ürün-

ler hakkındaki talimatları dikkatlice okuyun.
– Kullanım kılavuzuna tam olarak uyun. Kullanıcı, talimatları tam ola-

rak anlamalı ve talimatlara titizlikle uymalıdır. Ürün sadece kulla-
nım amacı uyarınca kullanılmalıdır.

– Kullanım kılavuzunu atmayın. Kullanıcıların kılavuzu saklamasını 
ve düzgün şekilde kullanmasını sağlayın.

– Bu ürünü sadece eğitimli ve uzman personel kullanmalıdır.
– Bu ürün için geçerli olan yerel ve ulusal yönergelere uyulmalıdır.
– Ürün sadece eğitim görmüş ve uzman personel tarafından kontrol 

edilebilir ve bakım görebilir. Dräger, Dräger ile bir servis anlaşması 
imzalanmasını ve bütün bakım çalışmalarının Dräger tarafından 
yapılmasının sağlanmasını önerir.

– Sadece orijinal Dräger yedek parçaları ve aksesuarları kullanın. 
Aksi takdirde ürünün düzgün çalışması olumsuz etkilenebilir.

– Hatalı veya tam olmayan ürünler kullanılmamalıdır. Üründe deği-
şiklikler yapmayın.

– Üründe veya ürünün parçalarında hatalar veya arızalar meydana 
geldiğinde, Dräger bilgilendirilmelidir.

1.2 Uyarı notları
DİKKAT

Kapatma sistemi hasar tehlikesi!
Yetersiz yağlanmış kapatma sistemlerini kullanmak daha zor olur. Bu, 
kapatma sisteminin zarar görmesine yol açabilir.
► Her iki zincir yarısını birbirine paralel ve yüksüz olarak yerleştirin.
► Açarken ve kapatırken zorlamayın ve ani çekme hareketleri yap-

mayın.
► Kapatma sistemini Dräger tarafından satılan gres kalemi ile yağla-

yın.

NOT
Malzeme hasarı tehlikesi!
Temizlemek ve dezenfekte etmek için solvent (örn. aseton, alkol) veya 
zımpara parçacıklı temizlik maddesi kullanmayın.
► Sadece açıklanmış olan yöntemler ve belirtilen temizlik ve dezen-

feksiyon maddeleri kullanılmalıdır. Diğer maddeler, dozajlar ve etki 
süreleri üründe hasarlara neden olabilir.

UYARI
Malzeme hasarı tehlikesi!
Aksi takdirde, kullanıcının aşırı uzanmasıyla, eldivenin üstüne içten 
yüksek basınç kuvveti uygulanabilir ve bu, eldivenin dışarı kaymasına 
yol açabilir.
► Eldivenlerin takılmasında talk pudrası kullanılmamalıdır.

1.2.1 CPS 6800/CPS 6900/CPS 7800/CPS 7900 için 
geçerlidir

İlgili kullanım kılavuzunda bkz. Bölüm 3.4.:

DİKKAT
Ağır yaralanma tehlikesi!
Test edilmemiş ve izin verilmemiş koruyucu donanım kombinasyonları 
kullanılırsa ciddi yaralanmalar meydana gelebilir.
► Yalnızca aşağıdaki kombinasyonlar kullanılabilir.
► Başka kombinasyonların kullanılması gerekirse işletmeci, bu kom-

binasyonların kullanılabilip kullanılamayacağını kontrol etmelidir.

UYARI
Ölüm veya ciddi yaralanma tehlikesi!
Hasarlı kimyasal koruyucu giysilerin kullanılması ölüme veya ciddi ya-
ralanmalara yol açabilir.
► Hasarlı kimyasal koruyucu giysiyi kullanmayın.

UYARI
Ölüm veya ciddi yaralanma tehlikesi!
Belirtilmiş önlemler alınmadığı takdirde, ölüm veya ağır yaralanmalar 
meydana gelebilir.
► Kirlenmiş parçalara koruyucu giysi olmadan temas etmeyin.
► Temiz koruyucu giysinin iç tarafının kirlenmesini önleyin.

DİKKAT
Kontaminasyon tehlikesi!
Ön temizleme sırasında kirlenme meydana gelebilir. Giysinin içine 
kimyasallar girebilir.
► Yerinde bir ön temizleme işlemi yapmak mümkün değilse kimyasal 

koruyucu giysi çıkartıldıktan sonra mutlaka kapatılmalıdır.

UYARI
Kontaminasyon tehlikesi!
► Kimyasal koruyucu giysiyi sadece kirlenmemiş bölgede çıkartın.

UYARI
Kirlenme tehlikesi!
Malzemenin kimyasallara tekrar tekrar maruz kalmaya dayanıklı oldu-
ğundan emin olunmamaktadır.
► Eldiven kombinasyonlarını değiştirin.

DİKKAT
Malzeme hasarı tehlikesi!
Kimyasal koruyucu giysi hasar görebilir.
► Yıkama tamburu sadece su ile dolu olduğunda hareket edebilir.

DİKKAT
Malzeme hasarı tehlikesi!
Kimyasal koruyucu giysi hasar görebilir.
► Kimyasal koruyucu giysiyi sıkarak kurutmayın.

DİKKAT
Malzeme hasarı tehlikesi!
Kimyasal koruyucu giysi üzerinde küf oluşabilir.
► Kimyasal koruyucu giysiyi tamamen kurutun.

DİKKAT
Malzeme hasarı tehlikesi!
Giysi aşırı dolarsa, malzeme hasar görür.
► Kimyasal koruyucu giysi doldurulurken basıncın belirtilen değerle-

rin çok üzerine çıkmamasına dikkat edin.

UYARI
Malzeme hasarı tehlikesi!
Malzemenin kimyasallara tekrar tekrar maruz kalmaya dayanıklı oldu-
ğundan emin olunmamaktadır.
► Kimyasal koruyucu giysi eldiven kombinasyonlarıyla donatılmışsa, 

eldiven kombinasyonu sökülüp, tasfiye edilmeli ve yeni eldiven 
kombinasyonlarıyla değiştirilmelidir.

DİKKAT
Malzeme hasarı tehlikesi!
Kimyasal koruyucu giyside hasar meydana gelebilir.
► Depolama koşullarına dikkat edin.

1.2.2 CPS 6900/CPS 7900/CPS x900 Training için geçerlidir
DİKKAT

Malzeme hasarı tehlikesi!
Temizlik ve dezenfeksiyon sırasında, buğu önleme özellikleri kaybola-
bilir.
► Buğulanmaz görüş camını 5 dakikadan uzun süre sıvıya batırma-

yın.

DİKKAT
Malzeme hasarı tehlikesi!
Görüş camı hasar görebilir.
► Sivri uçlu, keskin nesneler veya çözücü maddeler kullanmayın.

Yapışkan artıkları normalde başparmakla silinebilir.

DİKKAT
Malzeme hasarı tehlikesi!
Buğu önleyici görüş camı hasar görebilir.
► Sivri uçlu, keskin nesneler veya çözücü maddeler kullanmayın.

1.2.3 CPS x800 Training/CPS x900 Training için geçerlidir
DİKKAT

Sağlık tehlikesi!
eğitim kıyafetinde ısı birikimi dolaşım yetmezliğine neden olabilir.
► Gerekirse serinletici bir yelek giyin veya uygun bir havalandırma 

sistemi kullanın.

DİKKAT
Malzeme hasarı tehlikesi!
Eğitim kıyafeti hasar görebilir.
► Yıkama tamburu sadece su ile dolu olduğunda hareket edebilir.

DİKKAT
Malzeme hasarı tehlikesi!
Eğitim kıyafeti hasar görebilir.
► Eğitim kıyafetini sıkarak kurutmayın.

DİKKAT
Malzeme hasarı tehlikesi!
Eğitim kıyafeti üzerinde küf oluşabilir.
► Eğitim kıyafetini tamamen kurutun.

DİKKAT
Malzeme hasarı tehlikesi!
Eğitim kıyafetinde hasar meydana gelebilir.
► Depolama koşullarına dikkat edin.

1.2.4 CPS 6800 için geçerlidir
DİKKAT

Zehirlenme tehlikesi!
Maske gövdesinin ve maske siperliklerinin sızdırmazlık direnci aşırı 
farklılık gösterebilir.
► Mutlaka birlikte kullanılacak solunum koruma ürünlerinin kimyasal 

direnci dikkate alınmalıdır.

İlgili kullanım kılavuzunda bkz. Bölüm 4.1.:

UYARI
Kullanım sırasında aşağıdaki notlara dikkat edin. Buna uyulmaması, 
yaralanmalara veya ölüme neden olabilir.

İlgili kullanım kılavuzunda bkz. Bölüm 4.4.:

UYARI
Yaralanma veya ölüm tehlikesi!
Aşağıdaki notların dikkate alınmaması yaralanma veya ölümle sonuç-
lanabilir.
► Kullanım sırasında aşağıdaki notlara dikkat edin.

DİKKAT
Yaralanma tehlikesi!
Yüz manşeti olan kimyasal koruyucu giysilerde sıvı sıçramaları veya 
aerosoller oluşabilir ve tam yüz maskesi ile yüz manşeti arasına gire-
bilir.
► Başınızı öne doğru eğin, tam yüz maskesini çıkarın ve yüz bölgesi-

ne herhangi bir kimyasalın girmesine izin vermeden yüz manşetini 
silin.

1.2.5 CPS 6900 için geçerlidir
UYARI

Ölüm veya ciddi yaralanma tehlikesi!
Kimyasal koruyucu giysi, çevrenin aşırı düzeyde zararlı maddelere 
maruz kalması veya belirli zararlı maddelere maruz kalınması duru-
munda koruma sağlamaz.
► Kimyasal koruyucu giysinin uyumluluğu kullanım sırasında belirle-

nemeyeceği için, çevreye zararı kullanımdan önce belirlenmelidir. 
Kimyasal koruyucu giysi kullanıma uygun olmalıdır.

UYARI
Ölüm veya ciddi yaralanma tehlikesi!
Kimyasal koruyucu giysi, ilgili ülkenin geçerli standartlarına ve direktif-
lerine uygun olarak kullanılmazsa bu durum ölüme veya ciddi yaralan-
malara yol açabilir.
► Kullanıcı kişisel koruyucu donanımların kullanımına ilişkin ulusal 

ve diğer gereklilikleri dikkate almalıdır.

DİKKAT
Sağlık tehlikesi!
Kimyasal koruyucu giyside ısı birikimi dolaşım yetmezliğine neden 
olabilir.
► Gerekirse serinletici bir yelek giyin veya uygun bir havalandırma 

sistemi kullanın.

DİKKAT
Malzeme hasarı tehlikesi!
Koruyucu giysinin içindeki bileşenler cırt cırtlı kayışlar nedeniyle hasar 
görebilir.
► Sırt çantası dolgusunu (varsa) kimyasal koruyucu giysinin içinde 

bırakın.

1.2.6 CPS 7800 için geçerlidir
DİKKAT

Zehirlenme tehlikesi!
Maske gövdesinin ve maske siperliklerinin sızdırmazlık direnci aşırı 
farklılık gösterebilir.
► Mutlaka birlikte kullanılacak solunum koruma ürünlerinin kimyasal 

direnci dikkate alınmalıdır.

UYARI
Ölüm veya ciddi yaralanma tehlikesi!
Kimyasal koruyucu giysi, ilgili ülkenin geçerli standartlarına ve direktif-
lerine uygun olarak kullanılmazsa bu durum ölüme veya ciddi yaralan-
malara yol açabilir.
► Kullanıcı kişisel koruyucu donanımların kullanımına ilişkin ulusal 

ve diğer gereklilikleri dikkate almalıdır.

UYARI
Ölüm veya ciddi yaralanma tehlikesi!
Çevrenin aşırı derecede zararlı maddeyle kirlenmiş olması, belirli za-
rarlı maddelere maruz kalınması veya kullanılan tam yüz maskelerin 
ve hortumların kimyasal olarak uygun olmaması durumunda kimyasal 
koruyucu giysisi koruma sağlamaz.
► Kimyasal koruyucu giysinin uyumluluğu kullanım sırasında belirle-

nemeyeceği için, çevreye zararı kullanımdan önce belirlenmelidir. 
Kimyasal koruyucu giysi kullanıma uygun olmalıdır. Kullanılan tam 
yüz maskelerinin ve hortumların kimyasal uygunluğu (nüfuz etme 
ve bozunma özelliği) dikkate alınmalıdır.

DİKKAT
Sağlık tehlikesi!
Kimyasal koruyucu giyside ısı birikimi dolaşım yetmezliğine neden 
olabilir.
► Gerekirse serinletici bir yelek giyin veya uygun bir havalandırma 

sistemi kullanın.

DİKKAT
Yaralanma tehlikesi!
Yüz manşeti olan kimyasal koruyucu giysilerde sıvı sıçramaları veya 
aerosoller oluşabilir ve tam yüz maskesi ile yüz manşeti arasına gire-
bilir.
► Başınızı öne doğru eğin, tam yüz maskesini çıkarın ve yüz bölgesi-

ne herhangi bir kimyasalın girmesine izin vermeden yüz manşetini 
silin.

1.2.7 CPS 7900 için geçerlidir
UYARI

Ölüm veya ciddi yaralanma tehlikesi!
Kimyasal koruyucu giysi, ilgili ülkenin geçerli standartlarına ve direktif-
lerine uygun olarak kullanılmazsa bu durum ölüme veya ciddi yaralan-
malara yol açabilir.
► Kullanıcı kişisel koruyucu donanımların kullanımına ilişkin ulusal 

ve diğer gereklilikleri dikkate almalıdır.

UYARI
Ölüm veya ciddi yaralanma tehlikesi!
Kimyasal koruyucu giysi, çevrenin aşırı düzeyde zararlı maddelere 
maruz kalması veya belirli zararlı maddelere maruz kalınması duru-
munda koruma sağlamaz.
► Kimyasal koruyucu giysinin uyumluluğu kullanım sırasında belirle-

nemeyeceği için, çevreye zararı kullanımdan önce belirlenmelidir. 
Kimyasal koruyucu giysi kullanıma uygun olmalıdır.

DİKKAT
Sağlık tehlikesi!
Kimyasal koruyucu giyside ısı birikimi dolaşım yetmezliğine neden 
olabilir.
► Gerekirse serinletici bir yelek giyin veya uygun bir havalandırma 

sistemi kullanın.

DİKKAT
Malzeme hasarı tehlikesi!
Koruyucu giysinin içindeki bileşenler cırt cırtlı kayışlar nedeniyle hasar 
görebilir.
► Sırt çantası dolgusunu (varsa) kimyasal koruyucu giysinin içinde 

bırakın.

DİKKAT
Güvenli bir kullanım ve standart gerekliliklerinin (özellikle BS 8467) 
karşılanması için sızdırmazlık kontrolünden geçilmesi gerekmektedir. 
Kimyasal koruyucu giysiyi tamamen kurutun.

1.2.8 CPS x900 Training için geçerlidir
DİKKAT

Malzeme hasarı tehlikesi!
Koruyucu giysinin içindeki bileşenler cırt cırtlı kayışlar nedeniyle hasar 
görebilir.
► Sırt çantası dolgusunu (varsa) eğitim kıyafetinin içinde bırakın.

Safety instructionsCPS 6800/6900/7800/7900/x800 Training/x900 Training

1 安全须知
1.1 安全提示
– 使用本产品前，请认真阅读本产品和相关产品的使用说明。

– 严格遵守使用说明。用户必须完全理解并严格遵守说明。只能按照
规定的适用范围使用该产品。

– 不得丢弃使用说明。用户必须确保妥善保存以及按规定使用产品。

– 只允许受过培训的专业人员使用该产品。

– 遵守与此产品相关的当地和国家法规。

– 只允许经过培训的专业人员对产品进行检测和维修。 Dräger 建议
与 Dräger 签订服务合同，并由 Dräger 进行所有维护工作。

– 只能使用 Dräger 原厂零件和配件进行维护工作。否则，可能会影
响产品的正常运行。

– 不得使用有缺陷或不完整的产品。不得对产品进行任何改动。

– 产品或产品零件发生故障或失灵时请告知 Dräger。

1.2 警告提示

注意
有损坏闭合系统的风险！
拉链润滑不足会使操作难度更大。这可能导致拉链系统损坏。

► 将两半链条平行且空载地相对放置。

► 在打开和闭合时不得使用蛮力且不得突然猛拉。

► 使用 Dräger 销售的润滑笔润滑拉链系统。

注記
材料损坏危险！
在清洁和消毒时不得使用溶剂（例如：丙酮、乙醇）或带有研磨颗粒
的清洁剂。

► 仅使用所述的方法和指定的清洁及消毒剂。其他试剂、剂量和作用
时间可能会导致产品损坏。

警告
材料损坏危险！
否则，当使用者过度拉手套时，在手套内部形成压力，手套会滑出。

► 请勿使用滑石粉涂抹手套。

1.2.1 仅适用于 CPS 6800/CPS 6900/CPS 7800/CPS 7900
请参阅相关使用说明的第 3.4 章：

注意
严重人身伤害风险！
如果使用未经测试和授权的防护设备组合，可能导致严重的人身伤
害。

► 只能使用以下组合。

► 如要使用其他产品组合，使用者必须检查其是否可以使用。

警告
死亡或严重受伤的危险！
使用损坏的化学防护服可能导致死亡或严重的身体伤害。

► 不得使用损坏的防化服！

警告
死亡或严重受伤的危险！
如果未采取预防措施，则可能导致严重的身体伤害甚至死亡。

► 在未穿着防护服时不得接触污染部件。

► 避免防护服内部受到污染。

注意
污染危险！
在预清洁过程中可能会发生污染。化学品会渗入防护服。

► 如果无法在现场进行预清洗，脱下防化服后务必将其合上。

警告
污染危险！

► 只能在未污染区域脱下防化服。

警告
有遭受污染的危险！
手套不能重复使用，因为无法保证手套的面料对化学物质具有重复的
耐受性。

► 更换手套组合。

注意
材料损坏危险！
可能会损坏防化服。

► 洗涤桶只能在装满水后才能移动。

注意
材料损坏危险！
可能会损坏防化服。

► 不可旋转烘干防化服。

注意
材料损坏危险！
防化服上可能会发霉。

► 完全烘干防化服。

注意
材料损坏危险！
如果防化服充气过满，可能损坏材料。

► 给防化服充气时注意，压力不要超过指定值太多。

警告
材料损坏危险！
手套不能重复使用，因为无法保证手套的面料对化学物质具有重复的
耐受性。

► 如果防化服配有手套组合，必须拆下、废弃处理手套组合并换上新
的手套组合。

注意
材料损坏危险！
可能会损坏防化服。

► 注意储存条件。

1.2.2 仅适用于 CPS 6900/CPS 7900/CPS x900 训练服

注意
材料损坏危险！
清洁和消毒时，防雾功能可能消失。

► 防雾面屏浸泡在液体中不得超过 5 分钟。

注意
材料损坏危险！
可能会损坏面罩。

► 请勿使用尖锐物品或溶剂。
粘胶残留物通常可以用拇指擦掉。

注意
材料损坏危险！
防雾面罩可能会损坏。

► 请勿使用尖锐物品或溶剂。

1.2.3 仅适用于 CPS x800 训练服 /CPS x900 训练服

注意
危害健康！
训练服内热量积聚可能导致循环系统衰竭。

► 必要时穿上降温背心或使用合适的通风系统。

注意
材料损坏危险！
训练服可能损坏。

► 洗涤桶只能在装满水后才能移动。

注意
材料损坏危险！
训练服可能损坏。

► 请勿甩干训练服。

注意
材料损坏危险！
训练服上可能滋生霉菌。

► 将训练服彻底晾干。

注意
材料损坏危险！
可能造成训练服损坏。

► 注意储存条件。

1.2.4 仅适用于 CPS 6800
注意

中毒风险！
面罩体和面镜的抗渗透性相差可能极大。

► 务必注意组合式呼吸防护产品的耐化学性。

请参阅相关使用说明的第 4.1 章：

警告
使用时注意下列提示。不遵守可能导致受伤或死亡。

请参阅相关使用说明的第 4.4 章：

警告
有受伤或死亡的危险！
不遵守以下说明可能导致人员伤亡。

► 使用时注意下列提示。

注意
受伤风险！
如果防化服带有面部密封圈，可能会有液体飞溅或气溶胶进入全面罩
和面部密封圈之间。

► 将头部前倾，取下全面罩，擦拭面部密封圈，不要让化学品进入面
部区域。

1.2.5 仅适用于 CPS 6900
警告

死亡或严重受伤的危险！
如果过度接触环境中的污染物或接触到某些有害物质，化学防护服并
不能提供保护。

► 必须在执行任务前确定现场环境，从而选择合适的防化服，因为不
可能在执行任务期间才判断防化服是否合适。防化服必须适合使用
情况。

警告
死亡或严重受伤的危险！
如果不按照相关国家的适用标准和指令使用防化服，可能会导致死亡
或重伤。

► 用户必须遵循国家和其他有关个人防护设备使用的相关规章制度。

注意
危害健康！
防化服内积聚的热量可能导致血液循环障碍。

► 必要时穿上降温背心或使用合适的通风系统。

注意
材料损坏危险！
尼龙搭扣带可能会损坏防护服内部的部件。

► 将背包衬垫（如果有）留在防化服内。

1.2.6 仅适用于 CPS 7800
注意

中毒风险！
面罩体和面镜的抗渗透性相差可能极大。

► 务必注意组合式呼吸防护产品的耐化学性。

警告
死亡或严重受伤的危险！
如果不按照相关国家的适用标准和指令使用防化服，可能会导致死亡
或重伤。

► 用户必须遵循国家和其他有关个人防护设备使用的相关规章制度。

警告
死亡或严重受伤的危险！
如果环境中污染物浓度过高、接触特定污染物、或所使用的全面罩和
软管不具备化学适用性时，化学防护服将无法提供保护。

► 必须在执行任务前确定现场环境，从而选择合适的防化服，因为不
可能在执行任务期间才判断防化服是否合适。防化服必须适合使用
情况。必须注意所使用的全面罩和软管的化学适用性（渗透性和抗
降解性）。

注意
危害健康！
防化服内积聚的热量可能导致血液循环障碍。

► 必要时穿上降温背心或使用合适的通风系统。

注意
受伤风险！
如果防化服带有面部密封圈，可能会有液体飞溅或气溶胶进入全面罩
和面部密封圈之间。

► 将头部前倾，取下全面罩，擦拭面部密封圈，不要让化学品进入面
部区域。

1.2.7 仅适用于 CPS 7900
警告

死亡或严重受伤的危险！
如果不按照相关国家的适用标准和指令使用防化服，可能会导致死亡
或重伤。

► 用户必须遵循国家和其他有关个人防护设备使用的相关规章制度。

警告
死亡或严重受伤的危险！
如果过度接触环境中的污染物或接触到某些有害物质，化学防护服并
不能提供保护。

► 必须在执行任务前确定现场环境，从而选择合适的防化服，因为不
可能在执行任务期间才判断防化服是否合适。防化服必须适合使用
情况。

注意
危害健康！
防化服内积聚的热量可能导致血液循环障碍。

► 必要时穿上降温背心或使用合适的通风系统。

注意
材料损坏危险！
尼龙搭扣带可能会损坏防护服内部的部件。

► 将背包衬垫（如果有）留在防化服内。

注意
必须进行一次成功的泄露测试，以确保安全使用并符合标准要求（特
别是 BS 8467）。完全烘干防化服。

1.2.8 仅适用于 CPS x900 训练服

注意
材料损坏危险！
尼龙搭扣带可能会损坏防护服内部的部件。

► 请将背板垫（如果有）留在训练服内。

Safety instructionsCPS 6800/6900/7800/7900/x800 Training/x900 Training

1 安全のために
1.1 安全上の注意事項
– 本製品を使用する前に、 本器および関連機器の取扱説明書を詳しく

お読みください。

– 本取扱説明書の記載事項を遵守し、 『使用目的』 の項に記載してあ
る目的以外では使用しないでください。

– 本取扱説明書は大切に保管して、 製品ユーザーが適宜参照できるよ
うにしてください。

– 本製品は、 使用方法の練習を行ってから使用してください。

– 本製品は、 それぞれの国や地域が定める規則に従ってお取扱いくだ
さい。

– 本製品は、 訓練を受けてから点検およびメンテナンスを行ってくださ
い。 弊社サービスセンターまたは指定の販売代理店にご用命くださ
い。

– スペア部品とアクセサリは、 かならず Dräger の純正品を使用してく
ださい。 それ以外のものを使用すると、 製品の機能が損なわれるお
それがあります。

– 本製品に異常が認められた時は、 絶対に使用しないでください。 ま
た、 本製品は絶対に改造しないでください。

– 本製品に異常が認められた場合は、 弊社サービスセンターまでご連
絡ください。

1.2 警告

注意
ファスナが損傷する危険性！
ファスナは、 乾いていると動きが鈍くなり、 破損の原因となります。

► ファスナの左右両サイドを平行にして、 互いに負荷をかけないように
してください。

► ファスナの開閉時には、 スライダに無理な力を加えず、 ゆっくりと動
かしてください。

► Dräger で販売している棒グリスを使用して乾燥を防いでください。

注記
材料が破損する危険があります！
クリーニングおよび消毒には、 溶剤 （ｱｾﾄﾝ、 ｱﾙｺｰﾙ等） または研磨剤
入りの洗剤を使用しないでください。

► 必ず記載された方法で行い、 指定された洗浄剤および消毒剤をご使
用ください。 薬剤、 分量、 作用時間を変更すると、 製品が損傷する
おそれがあります。

警告
材料が破損する危険があります！
手袋を過度に伸ばして手袋の内側に強い圧力をかけると、 手袋が滑り落
ちることがあります。

► 手袋の装着にタルクパウダーを使用しないでください。

1.2.1 CPS 6800/CPS 6900/CPS 7800/CPS 7900 のみが対象で
す

付属の取扱説明書の 3.4 章をご覧ください ：

注意
重傷の危険性！
試験または認可がなされていない保護具を組み合わせて使用した場合、
重傷を負う可能性があります。

► 以下の組み合わせのみを使用してください。

► その他の保護具については、 本製品との併用に問題が無いことを使
用者の方が十分に確認してから使用してください。

警告
死亡または重傷を負う危険性！
破損した化学防護服の使用は、 死亡や重傷を引き起こす可能性があり
ます。

► 防護服に損傷が認められた場合は絶対に使用しないでください。

警告
死亡または重傷を負う危険性！
これらの注意事項が守られない場合、 死亡や大けがなどの人身事故に
つながる危険性があります。

► 保護衣を着用せずに防護服の汚染部位に触れないでください。

► 防護服の内側を汚染しないよう注意してください。

注意
汚染の危険性！
予備除染中に汚染が発生する可能性があります。 化学薬品はスーツに
透過する可能性があります。

► 現地での予備除染が不可能な場合は、 化学防護服を脱衣後直ちに
密閉してください。

警告
汚染の危険性！

► 化学防護服は汚染区域内では脱がないでください。

警告
汚染の危険！
防護服等に化学物質を繰り返し暴露させる行為はしないでください。

► グローブの組み合わせを交換します。

注意
材料が破損する危険があります！
化学防護服が破損する危険性があります。

► 洗濯ドラムが動くのは、 水が満たされているときだけです。

注意
材料が破損する危険があります！
化学防護服が破損する危険性があります。

► 化学防護服を遠心脱水しないでください。

注意
材料が破損する危険があります！
化学防護服にカビが生えることがあります。

► 化学防護服を完全に乾かします。

注意
材料が破損する危険があります！
防護服に空気を入れ過ぎると、 材料が破損します。

► 化学防護服に空気を入れる際は、 圧力が指定値を大幅に超えないよ
う注意してください。

警告
材料が破損する危険があります！
防護服等に化学物質を繰り返し暴露させる行為はしないでください。

► 化学防護服に二重手袋が装備されている場合、 二重手袋を取り外し
て廃棄し、 新しい二重手袋を取り付ける必要があります。

注意
材料が破損する危険があります！
化学防護服が損傷する危険があります。

► 保管条件を遵守してください。

1.2.2 CPS 6900/CPS 7900/CPS x900 トレーニングのみが対象で
す

注意
材料が破損する危険があります！
くもり止め防止機能は洗浄 ・除染時に失われる場合があります。

► アンチフォグ （くもり止め） バイザについては 5 分以上液体に沈めな
いでください。

注意
材料が破損する危険があります！
バイザが破損している可能性があります。

► 先のとがったものや溶剤は使用しないでください。
付着物は指でふき取ることが可能です。

注意
材料が破損する危険があります！
アンチフォグバイザが損傷している可能性があります。

► 先のとがったものや溶剤は使用しないでください。

1.2.3 CPS x800 トレーニング /CPS x900 トレーニングのみが対象
です

注意
健康被害の危険性！
トレーニングスーツに熱が蓄積すると、 循環器系の虚脱を招くおそれが
あります。

► 必要であれば、 冷却用ベストを着用するか、 適切な換気システムを
使用します。

注意
材料が破損する危険があります！
トレーニングスーツが破損するおそれがあります。

► 洗濯ドラムが動くのは、 水が満たされているときだけです。

注意
材料が破損する危険があります！
トレーニングスーツが破損するおそれがあります。

► トレーニングスーツを乾燥脱水機にかけないでください。

注意
材料が破損する危険があります！
トレーニングスーツにはカビが生えることがあります。

► トレーニングスーツを完全に乾かします。

注意
材料が破損する危険があります！
トレーニングスーツが破損するおそれがあります。

► 保管条件を遵守してください。

1.2.4 CPS 6800 のみが対象です

注意
中毒の危険性！
マスク面体とバイザーの耐透過性は大きく異なる場合があります。

► 組み合わせた呼吸保護製品の薬品耐性に必ずご注意ください。

付属の取扱説明書の 4.1 章をご覧ください ：

警告
使用の際、 次の指示に注意してください。 注意しなかった場合、 怪我を
したり、 死亡事故に繋がる危険があります。

付属の取扱説明書の 4.4 章をご覧ください ：

警告
傷害または死亡の危険性！
以下の指示を遵守しない場合、 傷害や死亡につながる恐れがあります。

► 使用の際、 次の指示に注意してください。

注意
傷害の危険性！
フェイスカフ付きの化学防護服では、 液体の飛沫やエアロゾルが発生
し、 全面形面体とフェイスカフの間に入り込む可能性があります。

► 頭を前方に曲げ、 全面形面体を外し、 顔面部に化学薬品が入らな
いように袖口を拭き取ってください。

1.2.5 CPS 6900 のみが対象です

警告
死亡または重傷を負う危険性！
化学防護服は、 環境が過剰なレベルの有害物質にさらされる場合や、
特定の有害物質にさらされる場合は防護できません。

► 本製品を使用する前に環境測定を十分に行い、 本製品が適切な選
択であることを確認してください。 化学防護服は、 本来の目的以外に
は使用しないでください。

警告
死亡または重傷を負う危険性！
化学防護服が各国の適用規格および指令に従って使用されない場合、
死亡または重傷を負う可能性があります。

► ユーザーは国が定める個人用保護具に対する要求事項をよく理解す
るようにしてください。

注意
健康被害の危険性！
化学防護服に熱が蓄積すると、 循環器系の虚脱を招くおそれがありま
す。

► 必要であれば、 冷却用ベストを着用するか、 適切な換気システムを
使用します。

注意
材料が破損する危険があります！
防護服内の部品がベルクロテープによって損傷する可能性があります。

► 保護パッド （ある場合） は化学防護服に入れたままにしておきます。

1.2.6 CPS 7800 のみが対象です

注意
中毒の危険性！
マスク面体とバイザーの耐透過性は大きく異なる場合があります。

► 組み合わせた呼吸保護製品の薬品耐性に必ずご注意ください。

警告
死亡または重傷を負う危険性！
化学防護服が各国の適用規格および指令に従って使用されない場合、
死亡または重傷を負う可能性があります。

► ユーザーは国が定める個人用保護具に対する要求事項をよく理解す
るようにしてください。

警告
死亡または重傷を負う危険性！
有害物質による環境負荷が高すぎたり特定の有害物質による負荷がある
場合、 あるいは使用している全面形面体およびホースに薬品耐性がな
い場合はこの化学防護服では保護されません。

► 本製品を使用する前に環境測定を十分に行い、 本製品が適切な選
択であることを確認してください。 化学防護服は、 本来の目的以外に
は使用しないでください。 使用している全面形面体およびホースの薬
品耐性 （透過性及び劣化性） に必ずご注意ください。

注意
健康被害の危険性！
化学防護服に熱が蓄積すると、 循環器系の虚脱を招くおそれがありま
す。

► 必要であれば、 冷却用ベストを着用するか、 適切な換気システムを
使用します。

注意
傷害の危険性！
フェイスカフ付きの化学防護服では、 液体の飛沫やエアロゾルが発生
し、 全面形面体とフェイスカフの間に入り込む可能性があります。

► 頭を前方に曲げ、 全面形面体を外し、 顔面部に化学薬品が入らな
いように袖口を拭き取ってください。

1.2.7 CPS 7900 のみが対象です

警告
死亡または重傷を負う危険性！
化学防護服が各国の適用規格および指令に従って使用されない場合、
死亡または重傷を負う可能性があります。

► ユーザーは国が定める個人用保護具に対する要求事項をよく理解す
るようにしてください。

警告
死亡または重傷を負う危険性！
化学防護服は、 環境が過剰なレベルの有害物質にさらされる場合や、
特定の有害物質にさらされる場合は防護できません。

► 本製品を使用する前に環境測定を十分に行い、 本製品が適切な選
択であることを確認してください。 化学防護服は、 本来の目的以外に
は使用しないでください。

注意
健康被害の危険性！
化学防護服に熱が蓄積すると、 循環器系の虚脱を招くおそれがありま
す。

► 必要であれば、 冷却用ベストを着用するか、 適切な換気システムを
使用します。

注意
材料が破損する危険があります！
防護服内の部品がベルクロテープによって損傷する可能性があります。

► 保護パッド （ある場合） は化学防護服に入れたままにしておきます。

注意
安全に使用し、 規格の要件 （特に BS 8467） を満たすために、 気密性
試験をクリアしている必要があります。 化学防護服を完全に乾かします。

1.2.8 CPS x900 トレーニングのみが対象です

注意
材料が破損する危険があります！
防護服内の部品がベルクロテープによって損傷する可能性があります。

► 保護パッド （ある場合） はトレーニングスーツに入れたままにしておき
ます。

Safety instructionsCPS 6800/6900/7800/7900/x800 Training/x900 Training

1 안전 관련 정보
1.1 안전 지침
– 본 제품을 사용하기 전에 본 사용 지침서 및 관련 제품의 사용 지침

서를 주의 깊게 읽으십시오 .

– 사용지침서에 유의하십시오 . 사용자는 지침을 완전히 숙지하고 정
확히 따라야 합니다 . 제품은 반드시 사용 목적에 맞게 사용해야 합
니다 .

– 사용 설명서를 폐기하지 마십시오 . 사용자는 보관 및 규정에 따라 
사용해야 합니다 .

– 숙련되고 전문적인 사용자만 제품을 사용 할 수 있습니다 .
– 이 제품과 관련된 지역 지침 및 국가 지침을 준수하십시오 .
– 숙련된 전문 작업자만 제품을 점검 및 정비할 수 있습니다 . Dräger

는 Dräger 와 서비스 계약을 체결하고 모든 정비 작업을 Dräger 에 
의뢰할 것을 권장합니다 .

– Dräger 의 순정 부품과 부속품만 사용하십시오 . 그렇지 않을 경우 
제품이 올바르게 작동하지 않을 수 있습니다 .

– 결함이 있거나 불완전한 제품은 사용하지 마십시오 . 제품을 변경하
지 마십시오 .

– 제품이나 제품 부품에 문제나 고장이 발생한 경우에는 Dräger 에 
알려주십시오 .

1.2 경고문
주의

잠금장치 손상 위험 !
잠금장치를 충분히 윤활하지 않으면 작동이 어렵습니다 . 이로 인해 잠
금장치가 손상될 수 있습니다 .
► 양쪽 체인에 부하를 가하지 말고 평행으로 맞은편에 놓습니다 .
► 억지로 열거나 닫지 말고 , 갑작스럽게 힘을 주어 당기지 마십시오 .
► Dräger 에서 판매하는 그리스 스틱으로 잠금장치를 윤활하십시오 .

참조
재료 손상 위험 !
세척과 소독을 위해 솔벤트 ( 예 : 아세톤 , 알코올 ) 나 연마제가 함유된 
세척제를 사용하지 마십시오 .
► 지정된 세척제와 소독제만 명시된 방법으로 사용하십시오 . 방법 , 

용량 , 반응 시간이 다르면 제품에 손상이 발생할 수 있습니다 .

경고
재료 손상 위험 !
사용자가 과도하게 팔을 뻗어 안쪽에서부터 장갑으로 높은 압축력을 
가하는 경우 장갑이 미끄러져 빠질 수 있습니다 .
► 장갑 장착 시 탤크를 사용하지 마십시오 .

1.2.1 CPS 6800/CPS 6900/CPS 7800/CPS 7900 에만 해당
관련 사용지침서의 3.4 단원 참조 :

주의
심각한 부상 위험 !
테스트하지 않은 미승인 보호 장비 조합을 사용하면 심각한 부상이 초
래될 수 있습니다 .
► 다음 조합만 사용하십시오 .
► 다른 조합을 사용하려는 경우 , 작동자는 해당 조합을 사용해도 되는

지 확인해야 합니다 .

경고
사망 또는 심각한 부상 위험 !
손상된 화학물질 보호복을 사용하면 사망 또는 심각한 부상이 초래될 
수 있습니다 .
► 손상된 화학물질 보호복을 사용하지 마십시오 .

경고
사망 또는 심각한 부상 위험 !
명시된 주의 조치를 취하지 않으면 사망 또는 심각한 부상이 초래될 수 
있습니다 .
► 보호복을 착용하지 않고 오염된 부분에 접촉하지 마십시오 .
► 깨끗한 보호복 안쪽이 오염되지 않도록 하십시오 .

주의
오염 위험 !
사전 세척 시 오염이 발생할 수 있습니다 . 보호복에 화학물질이 유입될 
수 있습니다 .
► 현장에서 사전 세척을 할 수 없는 경우 , 화학물질 보호복을 벗은 후 

반드시 잠그십시오 .

경고
오염 위험 !
► 화학물질 보호복은 오염되지 않은 구역에서만 탈의하십시오 .

경고
오염 위험 !
소재가 반복적인 화학물질 노출을 견딜 수 있다는 보장이 없습니다 .
► 장갑 세트를 교체하십시오 .

주의
재료 손상 위험 !
화학물질 보호복이 손상될 수 있습니다 .
► 세탁 드럼은 물이 찬 경우에만 움직여야 합니다 .

주의
재료 손상 위험 !
화학물질 보호복이 손상될 수 있습니다 .
► 건조기를 이용하여 화학물질 보호복을 건조하지 마십시오 .

주의
재료 손상 위험 !
화학물질 보호복에 곰팡이가 생길 수 있습니다 .
► 화학물질 보호복을 완전히 건조하십시오 .

주의
재료 손상 위험 !
보호복에 과도하게 공기를 주입하면 소재가 손상됩니다 .
► 화학물질 보호복에 공기를 주입할 때는 압력이 명시된 값을 지나치

게 초과하지 않도록 유의하십시오 .

경고
재료 손상 위험 !
소재가 반복적인 화학물질 노출을 견딜 수 있다는 보장이 없습니다 .
► 화학물질 보호복에 장갑 세트이 포함된 경우 , 장갑 세트를 탈거하고 

폐기한 다음 새로운 장갑 세트로 교체해야 합니다 .

주의
재료 손상 위험 !
화학물질 보호복이 손상될 수 있습니다 .
► 보관 조건을 준수하십시오 .

1.2.2 CPS 6900/CPS 7900/CPS x900 Training 에만 해당
주의

재료 손상 위험 !
세척 및 소독 시 김서림 방지 기능이 유실될 수 있습니다 .
► 김서림 방지 투시창을 5 분 넘게 액체에 담그지 마십시오 .

주의
재료 손상 위험 !
투시창이 손상될 수 있습니다 .
► 뾰족하거나 날카로운 물건 및 용액을 사용하지 마십시오 .

기본적으로 접착제 잔여물은 엄지로 닦아내도 됩니다 .

주의
재료 손상 위험 !
김서림 방지 투시창이 손상될 수 있습니다 .
► 뾰족하거나 날카로운 물건 및 용액을 사용하지 마십시오 .

1.2.3 CPS x800 Training/CPS x900 Training 에만 해당
주의

건강상의 위험 !
훈련복에 열이 축적되면 순환 허탈을 초래할 수 있습니다 .
► 필요시 냉각 조끼를 아래에 착용하거나 적절한 환기 장치를 사용하

십시오 .

주의
재료 손상 위험 !
훈련복이 손상될 수 있습니다 .
► 세탁 드럼은 물이 찬 경우에만 움직여야 합니다 .

주의
재료 손상 위험 !
훈련복이 손상될 수 있습니다 .
► 건조기를 이용하여 훈련복을 건조하지 마십시오 .

주의
재료 손상 위험 !
훈련복에 곰팡이가 생길 수 있습니다 .
► 훈련복을 완전히 건조하십시오 .

주의
재료 손상 위험 !
훈련복이 손상될 수 있습니다 .
► 보관 조건을 준수하십시오 .

1.2.4 CPS 6800 에만 해당
주의

중독 위험 !
마스크 본체 및 마스크 바이저의 내침투성은 크게 다를 수 있습니다 .
► 반드시 조합에 포함된 호흡 보호 제품의 내화학성에 유의하십시오 .

관련 사용지침서의 4.1 단원 참조 :

경고
사용 시 다음 지침을 준수하십시오 . 미준수 시 부상 또는 사망이 초래
될 수 있습니다 .

관련 사용지침서의 4.4 단원 참조 :

경고
부상 또는 사망 위험 !
다음 지침을 준수하지 않으면 부상 또는 사망이 초래될 수 있습니다 .
► 사용 시 다음 지침을 준수하십시오 .

주의
부상 위험 !
페이스 커프가 포함된 화학물질 보호복의 경우 풀페이스 마스크와 페
이스 커프 사이에 액체 튐이나 에어로졸이 발생할 수 있습니다 .
► 머리를 앞으로 숙이고 풀페이스 마스크를 벗은 다음 , 화학물질이 얼

굴 부위에 유입되지 않도록 하며 페이스 커프를 닦아내십시오 .

1.2.5 CPS 6900 에만 해당
경고

사망 또는 심각한 부상 위험 !
환경 오염 상태가 너무 심하거나 특정 오염 물질이 있는 경우 화학물질 
보호복이 보호 기능을 제공하지 못합니다 .
► 화학물질 보호복의 적합성은 사용 중에 확인할 수 없으므로 사용 전

에 환경의 오염 상태를 확인해야 합니다 . 화학물질 보호복이 사용에 
적합해야 합니다 .

경고
사망 또는 심각한 부상 위험 !
해당 국가의 관련 규정 및 지침에 따라 화학물질 보호복을 사용하지 않
으면 사망 또는 심각한 부상으로 이어질 수 있습니다 .
► 사용자는 개인용 보호 장비 사용에 관한 국가별 요건 및 기타 요건

을 준수해야 합니다 .

주의
건강상의 위험 !
화학물질 보호복에 열이 축적되면 순환 허탈을 초래할 수 있습니다 .
► 필요시 냉각 조끼를 아래에 착용하거나 적절한 환기 장치를 사용하

십시오 .

주의
재료 손상 위험 !
보호복 안쪽의 부품이 벨크로 스트립으로 인해 손상될 수 있습니다 .
► 백팩 충전재 ( 있는 경우 ) 를 화학물질 보호복에 남겨 두십시오 .

1.2.6 CPS 7800 에만 해당
주의

중독 위험 !
마스크 본체 및 마스크 바이저의 내침투성은 크게 다를 수 있습니다 .
► 반드시 조합에 포함된 호흡 보호 제품의 내화학성에 유의하십시오 .

경고
사망 또는 심각한 부상 위험 !
해당 국가의 관련 규정 및 지침에 따라 화학물질 보호복을 사용하지 않
으면 사망 또는 심각한 부상으로 이어질 수 있습니다 .
► 사용자는 개인용 보호 장비 사용에 관한 국가별 요건 및 기타 요건

을 준수해야 합니다 .

경고
사망 또는 심각한 부상 위험 !
환경 오염 상태가 너무 심하거나 특정 오염 물질이 있거나 사용되는 풀
페이스 마스크와 호스의 화학적 적합성이 부족한 경우 화학물질 보호
복이 보호 기능을 제공하지 못합니다 .
► 화학물질 보호복의 적합성은 사용 중에 확인할 수 없으므로 사용 전

에 환경의 오염 상태를 확인해야 합니다 . 화학물질 보호복이 사용에 
적합해야 합니다 . 사용되는 풀페이스 마스크와 호스의 화학적 적합
성 ( 투과 및 분해 능력 ) 을 고려해야 합니다 .

주의
건강상의 위험 !
화학물질 보호복에 열이 축적되면 순환 허탈을 초래할 수 있습니다 .
► 필요시 냉각 조끼를 아래에 착용하거나 적절한 환기 장치를 사용하

십시오 .

주의
부상 위험 !
페이스 커프가 포함된 화학물질 보호복의 경우 풀페이스 마스크와 페
이스 커프 사이에 액체 튐이나 에어로졸이 발생할 수 있습니다 .
► 머리를 앞으로 숙이고 풀페이스 마스크를 벗은 다음 , 화학물질이 얼

굴 부위에 유입되지 않도록 하며 페이스 커프를 닦아내십시오 .

1.2.7 CPS 7900 에만 해당
경고

사망 또는 심각한 부상 위험 !
해당 국가의 관련 규정 및 지침에 따라 화학물질 보호복을 사용하지 않
으면 사망 또는 심각한 부상으로 이어질 수 있습니다 .
► 사용자는 개인용 보호 장비 사용에 관한 국가별 요건 및 기타 요건

을 준수해야 합니다 .

경고
사망 또는 심각한 부상 위험 !
환경 오염 상태가 너무 심하거나 특정 오염 물질이 있는 경우 화학물질 
보호복이 보호 기능을 제공하지 못합니다 .
► 화학물질 보호복의 적합성은 사용 중에 확인할 수 없으므로 사용 전

에 환경의 오염 상태를 확인해야 합니다 . 화학물질 보호복이 사용에 
적합해야 합니다 .

주의
건강상의 위험 !
화학물질 보호복에 열이 축적되면 순환 허탈을 초래할 수 있습니다 .
► 필요시 냉각 조끼를 아래에 착용하거나 적절한 환기 장치를 사용하

십시오 .

주의
재료 손상 위험 !
보호복 안쪽의 부품이 벨크로 스트립으로 인해 손상될 수 있습니다 .
► 백팩 충전재 ( 있는 경우 ) 를 화학물질 보호복에 남겨 두십시오 .

주의
안전한 사용 및 규정 요구 사항 충족 ( 특히 BS 8467) 을 위해서는 기밀
성 테스트를 통과해야 합니다 . 화학물질 보호복을 완전히 건조하십시
오 .

1.2.8 CPS x900 Training 에만 해당
주의

재료 손상 위험 !
보호복 안쪽의 부품이 벨크로 스트립으로 인해 손상될 수 있습니다 .
► 백팩 충전재 ( 있는 경우 ) 를 훈련복에 남겨 두십시오 .

el Οδηγίες ασφαλείας

tr Güvenlik talimatları

zh 安全说明

ja 安全指示

ko 안전 지침
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